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1. Sicherheitsrelevante Informationen

Warnung!
Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum Tod oder schwerer Verletzung führen.

Gefahr durch Stromschlag!
•	 Dieses Produkt ist nicht für die Benutzung durch Personen (inkl. Kindern) mit 

eingeschränkten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder fehlender 
Erfahrung und Kenntnis geeignet, es sei denn, diese werden durch eine für ihre Sicherheit 
verantwortliche Person beaufsichtigt oder wurden hinsichtlich der Benutzung des Produkts 
eingewiesen.

•	 Lese diese Bedienungsanleitung, bevor Du das Produkt verwendest. Bewahre diese 
Bedienungsanleitung bitte zum späteren Nachschlagen auf.

Inhalt

•	 Die Laterne kann mit der Spannung von 2 x 3,7 V oder alternativ 3 x 1,2 V (3 x 1,5V) betrieben 
werden.

•	 Zum Aufladen sollte das mitgelieferte Kabel verwendet werden, vorausgesetzt es befinden 
sich Akku Batterien in der Laterne.

•	 Verwende zum Aufladen der Akkus nur eine geprüfte USB-Stromquelle. Die Verwendung 
anderer Stromquellen kann zur Beschädigung der Akkus oder zur Explosion führen!

•	 Nicht gleichzeitig alte und neue Batterien verwenden. Alkali-, Standard (Kohle-Zink)- 
und aufladbare Batterien nicht mischen. Bei Nichtbeachtung droht Überhitzung des 
Schaltkreises und Beschädigung der Laterne.

•	 Wenn das Kabel oder/und die Laterne sichtbare Beschädigungen aufweisen, dürfen diese 
nicht in Betrieb genommen werden.

•	 Das Kabel und die Laterne müssen frei von Feuchtigkeit sein. 
•	 Schütze die Laterne vor direkter Sonneneinstrahlung.
•	 Stelle das Gerät nicht in der Nähe von offenen Flammen oder anderen Wärmequellen 

(Heizung, Gasöfen usw.) auf.
•	 Strangulationsgefahr durch das Ladekabel! Benutzung ausschließlich außer Reichweite von 

Kleinkindern. 
•	 Das Produkt ist nicht IPX4 (Spritzwassergeschützt)
	 - während der Benutzung des USB-Ausgangs
	 - während des Ladevorgangs
•	 Tauche die Laterne niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
•	 Trenne die Laterne vor jeder Reinigung und Pflege von der Stromzufuhr.
•	 Beim Ausstecken des Netzsteckers nicht am Kabel, sondern am Stecker ziehen. 
•	 Reparaturen und Austausch von Ersatzteilen an der Laterne dürfen nur von qualifiziertem 

Fachpersonal erfolgen, um Sicherheitsrisiken zu vermeiden.

Achtung!
•	 Herkömmliche Batterien (Primärbatterien) ohne Akku-Funktion dürfen nicht geladen 

werden, da sie heiß werden und explodieren können.
•	 Verwende die Laterne nicht in explosionsgefährdeter Umgebung – Lebensgefahr!

1. Sicherheitsrelevante Informationen	 2
2. Lieferumfang LED-Laterne	 4
3. Inbetriebnahme, Bedienung und Funktionen	 4
4. Technische Daten	 5
5. Instandhaltung	 6
6. Rückgabe von Altgeräten	 6
7. Entsorgung	 7



54

DEDE

2. Lieferumfang LED-Laterne

•	 LED-Laterne 
•	 Ladekabel mit USB-A auf USB-C Stecker
•	 Kreuzschlitzschraubenzieher für Batteriefach
•	 (Keine Batterien enthalten)

3. Inbetriebnahme, Bedienung und Funktionen

Tragegriff

LED-Leuchtmittel

Bedienknopf
USB-C Ladeeingang + 

USB-A Ladeausgang

Batterie-Fach

Inbetriebnahme
1.	 Öffne den Deckel an der Unterseite mit einem Kreuzschlitzschraubenzieher.
2.	 Lege 2x 18650-Akkus oder 3 x AA Mignon Batterien ein. Empfohlene Akkus sind 18650 von 

Amazipower oder AA Mignon von Varta. Aus Nachhaltigkeitsgründen empfehlen wir Akku-
Batterien zu verwenden. Gekenntzeichnet als „rechargeable“ oder „wiederaufladbar“. 

3.	 Schließe den Deckel und überprüfe den korrekten Sitz der Silikondichtung.

Bedienung
4.	 Drücke den Bedienknopf lange, um die Lampe ein- und auszuschalten. Drehe den Knopf im 

Uhrzeigersinn für mehr Helligkeit und gegen den Uhrzeigersinn für weniger. Durch kurzen 
Druck wechselst Du zwischen warmweiß und kaltweiß.

Aufladen
5.	 Die Akkus können im Gerät bleiben und mit dem mitgelieferten Ladekabel aufgeladen werden.

Powerbank-Funktion
6.	 Bei eingelegten 18650 Akkus kann die Powerbankfunktion mit einem USB-A Ladekabel 

genutzt werden.

Hinweis: 
Je geringer die eingestellte Lichtleistung, desto länger hält die Leuchtdauer an. Zudem 
ermöglicht der austauschbare Akku der Laterne einen deutlich längeren Lebenszyklus, 
was die Umweltbelastung erheblich reduziert.

4. Technische Daten

Wasserdichtigkeit: IPX4 
Schutzklasse: III
Temperaturbereich: 0 – 45 Grad
Batterie: 2x Typ Li-Ion 18650 3,7V oder 3x AA Akku Batterie 1,2 / 1,5V (nicht enthalten)
Farbtemperatur & Lumen: 2200K = 5-275 Lumen; 5700K = 5-325 Lumen
Laden Input: USB-C bei 5V 3A
Ladedauer: 5 Stunden
Powerbank Output: USB-A (5V | 3A | 15W)
Maße: Höhe 22,3 cm, Durchmesser 12,7 cm
Gewicht: 635 Gramm
Ladekabel: USB-A auf USB-C Stecker 
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5. Instandhaltung

Pflege und Reinigung
Nur mit einem leicht feuchten Tuch vorsichtig abwischen und vor Gebrauch gut trocknen lassen. 
Verwende keine Lösungsmittel oder ähnliches.
Durch die austauschbaren Akkus kann die Laterne sehr viel länger verwendet werden. Sobald die 
Batterien Ihren Lebenszyklus beendet haben, können neue Akkus eingesetzt werden. Somit hat 
man lange Freude an der qeedo Laterne.

Achtung!
Vor dem Verwenden, die Laterne auf Beschädigungen und Fremdeinwirkungen 
kontrollieren!

Lagerung
Lagere die Laterne in trockener Umgebung.

Achtung!
Nur von qeedo empfohlene und angewiesene Reparaturen durchführen!

6. Rückgabe von Altgeräten

Bei der Abgabe des Produktes bitte die vorhandenen Recycling- und Sammelstationen nutzen 
oder den Händler kontaktieren. Dieser kann das Produkt auf eine umweltfreundliche Weise 
recyceln.

7. Entsorgung

Informationen zum Elektro- und Elektronikgerätegesetz 3 – ElektroG3 

Bedeutung des durchgestrichenen Mülltonnen-Symbols:
Die durchgestrichene Mülltonne bedeutet, dass Du gesetzlich verpflichtet bist, diese 
Geräte einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen, d. 
h. Altgeräte sind getrennt vom Hausmüll zu entsorgen.

Wende dich an ein örtliches Recyclingzentrum oder einen Fachhändler, um zu erfahren, wie das 
Produkt gemäß den geltenden Entsorgungsvorschriften entsorgt werden kann.
Gebe das Verpackungsmaterial möglichst in den entsprechenden Recycling-Müll.

Batterien und Akkus dürfen nicht in den Hausmüll!
Als Verbraucher bist Du gesetzlich verpflichtet, alle Batterien und Akkus bei einer 
Sammelstelle in deiner Gemeinde/deinem Stadtteil oder im Handel abzugeben, 
damit sie einer umweltschonenden Entsorgung zugeführt werden können, ansonsten 
bestehen mögliche Gefahren für die Umwelt und die menschliche Gesundheit.

WEEE-Registrierung
Unter der Registrierungsnummer DE 38269588 sind wir bei der Stiftung Elektro-Altgeräte 
Register, Nordostpark 72, 90411 Nürnberg registriert.
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1. Safety-relevant information

Warning!
Failure to heed these warnings could result in death or serious injury.

Danger of electric shock!
•	 This product is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 

sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge, unless they are 
supervised by a person responsible for their safety or have been instructed on how to use 
the product.

Contents

•	 Read this manual before using the product. Please keep this manual for future reference.
•	 The lantern can be operated with a voltage of 2 x 3.7 V or alternatively 3 x 1.2 V (3 x 1.5V).
•	 The cable supplied should be used for charging, provided there are rechargeable batteries in 

the lantern.
•	 Only use an approved USB power source to charge the batteries. The use of other power 

sources can damage the batteries or cause an explosion!
•	 Do not use old and new batteries at the same time. Do not mix alkaline, standard (carbon-

zinc) and rechargeable batteries. Failure to do so may cause the circuit to overheat and 
damage the lantern.

•	 If the cable and/or the lantern show visible damage, they must not be used.
•	 The cable and the lantern must be free from moisture.
•	 Protect the lantern from direct sunlight.
•	 Do not place the device near open flames or other heat sources (heaters, gas stoves, etc.).
•	 Danger of strangulation from the charging cable! Use only out of reach of small children. 
•	 The product is not IPX4 (splashproof)
	 - while using the USB output
	 -  during charging
•	 Never immerse the lantern in water or other liquids.
•	 Disconnect the lantern from the power supply before cleaning or maintaining it.
•	 When unplugging the power cord, pull on the plug rather than the cable. 
•	 Repairs and replacement of spare parts on the lantern may only be carried out by qualified 

personnel in order to avoid safety risks.

Attention!
•	 Conventional batteries (primary batteries) without rechargeable battery function must 

not be charged as they become hot and can explode.
•	  Do not use the lantern in an explosive environment – danger to life!

1. Safety-relevant information	 8
2. Scope of delivery LED lantern	 10
3. Commissioning, operation and functions	 10
4. Technical data	 11
5. Maintenance	 12
6. Return of old devices	 12
7. Disposal	 13
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2. Scope of delivery LED lantern

•	 LED lantern 
•	 charging cable with USB-A to USB-C connector
•	 Phillips screwdriver for battery compartment
•	 (No batteries included)

3. Commissioning, operation and functions

carrying handle

LED bulbs

control knob
USB-C Charging input + 
USB-A charging output

battery compartment

Commissioning
1.	 Open the cover at the bottom with a Phillips screwdriver.
2.	 Insert 2x 18650 rechargeable batteries or 3 x AA Mignon batteries. Recommended batteries are 

18650 from Amazipower or AA Mignon from Varta. For sustainability reasons, we recommend 
using rechargeable batteries. Marked as „rechargeable“. 

3.	 Close the lid and check that the silicone seal is correctly positioned.

Service
4.	 Press and hold the control button to turn the lamp on and off. Turn the button clockwise for 

more brightness and anti-clockwise for less. A short press switches between warm white 
and cold white.

Charge
5.	 The batteries can remain in the device and be charged with the included charging cable.

Power bank function
6.	 If 18650 batteries are inserted, the power bank function can be used with a USB-A charging 

cable.

Note: 
The lower the set light output, the longer the lighting time lasts. In addition, 
the lantern‘s replaceable battery enables a significantly longer life cycle, which 
considerably reduces the environmental impact.

4. Technical data

Waterproof: IPX4 
Protection class: III
Temperature range: 0 – 45 degrees
Battery: 2x type Li-Ion 18650 3.7V or 3x AA rechargeable battery 1.2 / 1.5V (not included)
Color temperature & lumens: : 2200K = 5-275 lumens; 5700K = 5-325 lumens
Charging input: USB-C at 5V 3A 
Charging time: 5 hours 
Powerbank Output: USB-A (5V | 3A | 15W)
Dimensions:  height 22.3 cm, diameter 12.7 cm
Weight: 635 grams
Charging cable: USB-A to USB-C connector 
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5. Maintenance

Care and cleaning
Just wipe carefully with a slightly damp cloth and allow to dry thoroughly before use. Do not use 
solvents etc. 
The replaceable batteries mean that the lantern can be used for much longer. As soon as the 
batteries have reached the end of their life cycle, new rechargeable batteries can be inserted. This 
means you can enjoy your qeedo lantern for a long time.

Attention!
Before use, check the lantern for damage and external influences!

Storage
Store the lantern in a dry environment.

Attention!
Only carry out repairs recommended and instructed by qeedo!

6. Return of old devices

When returning the product, please use the available recycling and collection centres or contact 
the dealer. They can recycle the product in an environmentally friendly way.

7. Disposal

Information on the Electrical and Electronic Equipment Act 3 – ElektroG3

Meaning of the crossed-out trash can symbol:
The crossed-out garbage can means that you are legally obliged to dispose of these 
devices separately from unsorted municipal waste, i.e. old devices must be disposed 
of separately from household waste.

Contact your local recycling center or retailer to learn how to dispose of the product in 
accordance with your local waste disposal regulations.
If possible, dispose of the packaging material in the appropriate recycling bin.

Batteries and rechargeable batteries must not be disposed of in household 
waste!!
As a consumer, you are legally obliged to hand in all batteries and rechargeable 
batteries at a collection point in your community/district or at a retailer so that they 
can be disposed of in an environmentally friendly manner; otherwise, there are 
potential risks to the environment and human health.

WEEE registration
We are registered with the Stiftung Elektro-Altgeräte Register, Nordostpark 72, 90411 Nuremberg 
under the registration number DE 38269588.
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1. Informations relatives à la sécurité

Avertissement!
Le non-respect de ces avertissements pourrait entraîner la mort, voire des blessures 
graves.

Risque de choc électrique!
•	 Ce produit ne convient pas à une utilisation par des personnes (y compris des enfants) ayant 

des capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées ou un manque d‘expérience et de 
connaissances, à moins qu‘elles ne soient supervisées par une personne responsable de leur 
sécurité ou qu‘elles n‘aient reçu des instructions concernant l‘utilisation du produit admis.

•	 Lisez ce manuel d‘instructions avant d‘utiliser le produit. Veuillez conserver ce
•	 manuel d’instructions pour référence future.
•	 La lanterne peut fonctionner avec une tension de 2 x 3,7 V ou bien de 3 x 1,2 V (3 x 1,5 V)

Contenu

•	 Pour le rechargement, il convient d‘utiliser le câble fourni, à condition que la lanterne contienne 
des piles rechargeables.

•	 N‘utiliser qu‘une source d‘alimentation USB certifiée pour recharger les batteries. 
L‘utilisation d‘autres sources de courant peut endommager les batteries ou provoquer une 
explosion!

•	 N‘utilisez pas de piles anciennes et neuves en même temps. Ne mélangez pas des piles 
alcalines, standard (carbone-zinc) et rechargeables. Ne pas le faire pourrait entraîner une 
surchauffe du circuit et endommager la lanterne.

•	 Si le câble et/ou la lanterne présentent des dommages visibles, ils ne doivent pas être mis en 
service.

•	 Le câble et la lanterne doivent être exempts d‘humidité. 
•	 Protégez la lanterne des rayons directs du soleil.
•	 Ne placez pas l‘appareil à proximité de flammes nues ou d‘autres sources de chaleur 

(radiateurs, cuisinières à gaz, etc.).
•	 Risque d‘étranglement dû au câble de chargement ! Utiliser uniquement hors de portée des 

jeunes enfants.  
•	 Le produit n‘est pas IPX4 (résistant aux éclaboussures)
	 - pendant l‘utilisation de la sortie USB	
	 - pendant le chargement
•	 Ne plonge jamais la lanterne dans l‘eau ou dans d‘autres liquides.
•	 Déconnecte la lanterne de l‘alimentation électrique avant chaque nettoyage et entretien.
•	 Lors du débranchement de la fiche d‘alimentation, ne pas tirer sur le câble mais sur la fiche. 
•	 Les réparations et le remplacement des pièces de rechange de la lanterne ne doivent être 

effectués que par un personnel qualifié afin d‘éviter tout risque pour la sécurité.

Attention!
•	 Les piles traditionnelles (piles primaires) sans fonction d‘accumulateur ne doivent pas 

être chargées, car elles peuvent devenir chaudes et exploser.
•	 N‘utilise pas la lanterne dans un environnement présentant un risque d‘explosion 

- danger de mort!

1. Informations relatives à la sécurité	 14
2. Comprend une lanterne LED	 16
3. Mise en service, fonctionnement et fonctions	 16
4. Données techniques	 17
5. Entretien	 18
6. Retour des anciens appareils	 18
7. Élimination	 19
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2. Comprend une lanterne LED

•	 Lanterne LED 
•	 Câble de chargement avec connecteur USB-A vers USB-C
•	 Tournevis cruciforme pour compartiment à piles
•	 (Pas de piles incluses)

3. Mise en service, fonctionnement et fonctions

Poignée de transport

Ampoules LED

Bouton de 
commande

Entrée de charge USB-C 
+ sortie de charge USB-A

Compartiment 
à piles

Mise en service
1.	 Ouvrez le couvercle inférieur avec un tournevis cruciforme.
2.	  Insérez 2 piles 18650 ou 3 piles AA Mignon. Les piles recommandées sont les 18650 

d‘Amazipower ou AA Mignon de Varta. Pour des raisons de durabilité, nous recommandons 
d‘utiliser des piles rechargeables. Marqué comme « rechargeable » ou « rechargeable ». 

3.	 Fermez le couvercle et vérifiez que le joint en silicone est correctement positionné.

Service
4.	 Appuyez longuement sur le bouton de commande pour allumer et éteindre la lampe. Tournez 

le bouton dans le sens des aiguilles d‘une montre pour plus de luminosité et dans le sens 
inverse des aiguilles d‘une montre pour moins. D‘une simple pression, vous pouvez basculer 
entre le blanc chaud et le blanc froid.

Charge
5.	  Les batteries peuvent rester dans l‘appareil et être chargées à l‘aide du câble de charge fourni.

Fonction de banque d‘alimentation
6.	 Si des batteries 18650 sont insérées, la fonction powerbank peut être utilisée avec un câble 

de chargement USB-A.genutzt werden.genutzt werden.

Remarque: 
Plus la puissance lumineuse réglée est faible, plus la durée d‘éclairage est longue. De 
plus, l‘accu remplaçable de la lanterne permet un cycle de vie nettement plus long, ce 
qui réduit considérablement l‘impact sur l‘environnement.

4. Données techniques

Résistance à l‘eau: IPX4 
Classe de protection: III
Plage de température: 0 à 45 degrés
Batterie:  2x type Li-Ion 18650 3,7V ou 3x pile AA 1,2 / 1,5V (non incluses)
Température de couleur et lumens: 2 200 K = 5-275 lumens ; 5700K = 5-325 lumens
Entrée de charge:   USB-C à 5 V 3 A 
Temps de charge: 5 heures
Sortie de la batterie externe: USB-A (5 V | 3 A | 15 W) 
Dimensions: hauteur 22,3 cm, diamètre 12,7 cm
Poids: 635 grammes
Câble de chargement: connecteur USB-A vers USB-C
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5. Entretien

Entretien et nettoyage
Essuyer avec précaution uniquement avec un chiffon légèrement humide et bien laisser sécher 
avant d‘utiliser. N‘utilise pas de solvants ou autres.
Grâce aux batteries remplaçables, la lanterne peut être utilisée beaucoup plus longtemps. Dès que 
les batteries ont terminé leur cycle de vie, de nouvelles batteries peuvent être utilisées. Ainsi, on 
peut profiter longtemps de la lanterne qeedo.

Attention!
Avant utilisation, vérifiez la lanterne pour déceler tout dommage ou toute influence 
extérieure!

Stockage
Rangez la lanterne dans un endroit sec.

Attention!
Effectuez uniquement les réparations recommandées et instruites par qeedo!

6. Retour des anciens appareils

Lors de la remise du produit, veuillez utiliser les points de recyclage et de collecte existants ou 
contacter le revendeur. Celui-ci peut recycler le produit de manière écologique.

7. Élimination

Informations sur la loi sur les équipements électriques et électroniques 3 – ElektroG3

Signification du symbole de la poubelle barrée:
La poubelle barrée signifie que vous êtes légalement tenu de jeter ces appareils 
séparément des déchets municipaux non triés, c‘est-à-dire que les anciens appareils 
doivent être éliminés séparément des ordures ménagères.

Contactez un centre de recyclage ou un détaillant local pour savoir comment éliminer le produit 
conformément aux réglementations d‘élimination en vigueur.
Si possible, jetez le matériau d‘emballage avec les déchets de recyclage appropriés.

Les piles et accumulateurs ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères!
En tant que consommateur, vous êtes légalement tenu de remettre toutes les piles et 
accumulateurs à un point de collecte de votre commune/district ou à un détaillant afin 
qu‘ils puissent être éliminés de manière respectueuse de l‘environnement, sinon il existe 
des risques possibles pour l‘environnement et la santé humaine.

Enregistrement DEEE
Nous sommes inscrits au registre de la Stiftung Elektro-Altgeräte, Nordostpark 72, 90411 
Nuremberg sous le numéro d‘enregistrement DE 38269588.
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1. Información relacionada con la seguridad

¡Advertencia!
El incumplimiento de estas advertencias podría provocar la muerte o lesiones graves.

¡Peligro de descarga eléctrica!
•	 Este producto no es apto para su uso por personas (incluidos niños) con capacidades 

físicas, sensoriales o mentales limitadas o con falta de experiencia y conocimiento, a menos 
que estén supervisados por una persona responsable de su seguridad o hayan recibido 
instrucciones sobre el uso del producto admitido.

Contenido

•	 Lea este manual de instrucciones antes de utilizar el producto. Guarde este manual de 
instrucciones para consultarlo en el futuro

•	 La linterna puede funcionar con una tensión de 2 x 3,7 V o alternativamente con 3 x 1,2 V (3 x 
1,5 V)

•	 El cable suministrado debe utilizarse para la carga, siempre que haya baterías recargables en 
la linterna.

•	 Utilice únicamente una fuente de alimentación USB aprobada para cargar las baterías. ¡El 
uso de otras fuentes de alimentación puede dañar las baterías o provocar una explosión!

•	 No utilice pilas nuevas y viejas al mismo tiempo. No mezcle pilas alcalinas, estándar 
(carbonozinc) y recargables. De lo contrario, el circuito podría sobrecalentarse y dañarse 
la linterna.

•	 Si el cable y/o la linterna presentan daños visibles, no se deben poner en funcionamiento.
•	 El cable y la linterna deben estar libres de humedad. 
•	 Proteja la linterna de la luz solar directa.
•	 No coloque el dispositivo cerca de llamas abiertas u otras fuentes de calor (calefactores, 

estufas de gas, etc.).
•	 ¡Peligro de estrangulamiento por el cable de carga! Úselo únicamente fuera del alcance de 

los niños pequeños. 
•	 El producto no es IPX4 (a prueba de salpicaduras)
	 - mientras usa la salida USB
	 - durante la carga
•	 Nunca sumerja la linterna en agua u otros líquidos.
•	 Antes de limpiar o cuidar la linterna, desconéctela de la fuente de alimentación.
•	 Al desconectar el enchufe, tire del enchufe en lugar del cable.
•	 Las reparaciones y la sustitución de piezas de repuesto de la linterna sólo pueden ser 

realizadas por personal especializado y cualificado para evitar riesgos de seguridad.

¡Advertencia!
•	 Las baterías convencionales (baterías primarias) sin función de batería no deben 

cargarse, ya que se calientan y pueden explotar.
•	 No utilice la linterna en un ambiente explosivo – ¡Peligro de muerte!

1. Información relacionada con la seguridad	 20
2. Incluye linterna LED	 22
3. Puesta en servicio, funcionamiento y funciones	 22
4. Datos técnicos	 23
5. Mantenimiento	 24
6. Devolución de dispositivos antiguos	 24
7. Eliminación	 25
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2. Incluye linterna LED

•	 Linterna LED 
•	 Cable de carga con conector USB-A a USB-C
•	 Destornillador Phillips para compartimento de batería.
•	 (No incluye pilas)

3. Puesta en servicio, funcionamiento y funciones

Asa de transporte

bombillas LED

botón de control
Entrada de carga USB-C 
+ salida de carga USB-A

Compartimento 
de la batería

Puesta en servicio
1.	 Abra la tapa inferior con un destornillador Phillips.
2.	 Inserte 2 pilas 18650 o 3 pilas AA Mignon. Las baterías recomendadas son 18650 de 

Amazipower o AA Mignon de Varta. Por razones de sostenibilidad, recomendamos utilizar 
baterías recargables. Marcado como “recargable” o “recargable”. 

3.	 Cerrar la tapa y comprobar que la junta de silicona esté correctamente asentada.

Servicio
4.	 Mantenga presionado el botón de control para encender y apagar la lámpara. Gire la perilla en 

el sentido de las agujas del reloj para obtener más brillo y en el sentido contrario a las agujas del 
reloj para menos. Con una pulsación breve puedes cambiar entre blanco cálido y blanco frío

Cargar
5.	 Las baterías pueden permanecer en el dispositivo y cargarse con el cable de carga incluido.

Función de banco de energía
6.	 Si hay pilas 18650 insertadas, la función de banco de energía puede utilizarse con un cable 

de carga USB-A. genutzt werden.

Remarque: 
Cuanto menor sea la potencia luminosa ajustada, mayor será el tiempo de 
iluminación. Además, la batería reemplazable de la linterna permite un ciclo de 
vida significativamente más largo, lo que reduce considerablemente el impacto 
medioambiental.

4. Datos técnicos

Resistencia al agua: IPX4 
Clase de protección: III
Rango de temperatura: 0 – 45 grados
Batería: 2x tipo Li-Ion 18650 3.7V o 3x batería AA 1.2/1.5V (no incluidas)
Temperatura de color y lúmenes: 2200 K = 5-275 lúmenes; 5700K = 5-325 lúmenes
Entrada de carga: USB-C a 5 V 3 A 
Tiempo de carga: 5 horas 
Salida del banco de energía: USB-A (5 V | 3 A | 15 W)
Dimensiones: altura 22,3 cm, diámetro 12,7 cm
Peso: 635 gramos
Cable de carga: conector USB-A a USB-C  
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5. Mantenimiento

Cuidado y limpieza
Simplemente limpie cuidadosamente con un paño ligeramente húmedo y déjelo secar 
completamente antes de usarlo. No utilice disolventes ni nada similar.
Las pilas recargables reemplazables permiten utilizar la linterna durante mucho más tiempo. En 
cuanto las pilas llegan al final de su ciclo de vida, pueden colocarse nuevas pilas recargables. Así 
podrá disfrutar de su linterna qeedo durante mucho tiempo.

¡Advertencia!
¡Antes de utilizar la linterna, compruebe si hay daños o influencias externas!

Almacenamiento
Guarde la linterna en un lugar seco.

¡Advertencia!
¡Realice únicamente reparaciones recomendadas e instruidas por qeedo!

6. Devolución de dispositivos antiguos

Al devolver el producto, utilice los centros de reciclaje y recogida disponibles o póngase en 
contacto con el minorista. Ellos pueden reciclar el producto de forma respetuosa con el medio 
ambiente.

7. Eliminación

Información sobre la Ley 3 de Aparatos Eléctricos y Electrónicos – ElektroG3

Significado del símbolo del cubo de basura tachado:
El cubo de basura tachado significa que usted está obligado legalmente a eliminar 
estos aparatos por separado de los residuos municipales no clasificados, es decir, 
los aparatos viejos deben eliminarse por separado de los residuos domésticos.

Póngase en contacto con un centro de reciclaje o minorista local para saber cómo deshacerse del 
producto de acuerdo con las normas de eliminación aplicables. Si es posible, deseche el material 
de embalaje en el contenedor de reciclaje adecuado.

¡Las pilas y acumuladores no se deben tirar a la basura doméstica!
Como consumidor, está obligado legalmente a entregar todas las pilas y 
acumuladores a un punto de recogida en su comunidad/distrito o a un minorista para 
que puedan eliminarse de forma respetuosa con el medio ambiente; de lo contrario, 
existen posibles riesgos para el medio ambiente y salud humana.

Registro RAEE
Estamos registrados en el Registro Stiftung Elektro-Altgeräte, Nordostpark 72, 90411 Núremberg 
con el número de registro DE 38269588.
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1. Informazioni relative alla sicurezza

Avvertenze!
La mancata osservanza di queste avvertenze potrebbe causare morte o lesioni gravi.

Pericolo di scossa elettrica!
•	 Questo prodotto non è adatto all‘uso da parte di persone (compresi i bambini) con capacità 

fisiche, sensoriali o mentali limitate o con mancanza di esperienza e conoscenza, a meno 
che non siano supervisionate da una persona responsabile della loro sicurezza o abbiano 
ricevuto istruzioni relative all‘uso del prodotto ammesso.

•	 Leggere questo manuale di istruzioni prima di utilizzare il prodotto. Si prega di conservare 
questo manuale di istruzioni per riferimento futuro.

Contenuto

•	 La lanterna può essere utilizzata con una tensione di 2 x 3,7 V o in alternativa 3 x 1,2 V (3 x 1,5 
V).

•	 Il cavo in dotazione deve essere utilizzato per la ricarica, a condizione che nella lanterna siano 
presenti batterie ricaricabili.

•	 Per caricare le batterie, utilizzare esclusivamente una fonte di alimentazione USB 
approvata. L‘uso di altre fonti di alimentazione può danneggiare le batterie o causare 
un‘esplosione!

•	 Non utilizzare batterie vecchie e nuove contemporaneamente. Non mescolare batterie 
alcaline, standard (zinco-carbone) e ricaricabili. In caso contrario, si potrebbe verificare il 
surriscaldamento del circuito e danni alla lanterna.

•	 Se il cavo e/o la lanterna presentano danni visibili, non devono essere messi in funzione.
•	 Il cavo e la lanterna devono essere privi di umidità. 
•	 Proteggi la lanterna dalla luce solare diretta.
•	 Non posizionare il dispositivo vicino a fiamme libere o altre fonti di calore (stufe, fornelli a 

gas, ecc.).
•	 Pericolo di strangolamento a causa del cavo di ricarica! Utilizzare solo fuori dalla portata dei 

bambini piccoli. 
•	 Il prodotto non è IPX4 (resistente agli spruzzi d‘acqua)	
	 - mentre si utilizza l‘uscita USB
	 - durante la ricarica
•	 Non immergere mai la lanterna in acqua o altri liquidi.
•	 Prima di pulire o prendersi cura della lanterna, scollegarla dall‘alimentazione.
•	 Quando si scollega la spina di alimentazione, tirare la spina anziché il cavo.
•	 Le riparazioni e la sostituzione di pezzi di ricambio sulla lanterna possono essere eseguite 

solo da personale specializzato qualificato per evitare rischi per la sicurezza.

Avviso!
•	 Le batterie convenzionali (batterie primarie) senza funzione di batteria non devono 

essere caricate poiché si surriscaldano e possono esplodere.
•	 Non utilizzare la lanterna in un ambiente esplosivo – Pericolo di vita!

1. Informazioni relative alla sicurezza	 26
2. Include lanterna a LED	 28
3. Messa in servizio, funzionamento e funzioni	 28
4. Dati tecnici	 29
5. Manutenzione	 30
6. Restituzione dei vecchi dispositivi	 30
7. Smaltimento	 31
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2. Include lanterna a LED

•	 Lanterna a LED 
•	 Cavo di ricarica con connettore da USB-A a USB-C
•	 Cacciavite Phillips per vano batteria
•	 (Nessuna batteria inclusa)

3. Messa in servizio, funzionamento e funzioni

Maniglia per il 
trasporto

Lampadine a LED

Pulsante di controllo
Ingresso di ricarica USB-C 
+ uscita di ricarica USB-A

Vano batteria

Messa in servizio
1.	 Aprire il coperchio inferiore con un cacciavite a croce.
2.	  Inserire 2 batterie 18650 o 3 batterie AA Mignon. Le batterie consigliate sono 18650 di 

Amazipower o AA Mignon di Varta. Per ragioni di sostenibilità, si consiglia di utilizzare batterie 
ricaricabili. Contrassegnato come “ricaricabile” o “ricaricabile”. 

3.	 Chiudere il coperchio e verificare che la guarnizione in silicone sia posizionata correttamente.

Servizio
4.	 Premere a lungo il pulsante di controllo per accendere e spegnere la lampada. Ruotare la 

manopola in senso orario per una maggiore luminosità e in senso antiorario per una minore. 
Con una breve pressione è possibile passare dal bianco caldo al bianco freddo.

Carica
5.	 Le batterie possono rimanere nel dispositivo ed essere caricate con il cavo di ricarica in dotazione..

Funzione banca di potere
6.	 Se sono inserite batterie 18650, la funzione power bank può essere utilizzata con un cavo di 

ricarica USB-A.

Nota: 
Più bassa è la potenza luminosa impostata, più lunga è la durata dell‘illuminazione. 
Inoltre, la batteria sostituibile della lanterna consente un ciclo di vita significativamente 
più lungo, riducendo notevolmente l‘impatto ambientale.

4. Dati tecnici

Resistenza all‘acqua: IPX4 
Classe di protezione: III
Intervallo di temperatura: 0 – 45 gradi
Batteria: 2 batterie tipo Li-Ion 18650 3,7 V o 3 batterie AA 1,2/1,5 V (non incluse)
Temperatura colore e lumen:  2200K = 5-275 lumen; 5700K = 5-325 lumen
Ingresso carica: USB-C a 5V 3A 
Tempo di ricarica: 5 ore
Uscita Powerbank: USB-A (5 V | 3 A | 15 W) 
Dimensioni: altezza 22,3 cm, diametro 12,7 cm
Peso: 635 grammi
Cavo di ricarica: connettore da USB-A a USB-C 
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5. Manutenzione

Cura e pulizia
Basta pulire accuratamente con un panno leggermente umido e lasciare asciugare completamente 
prima dell‘uso. Non utilizzare solventi o simili.
Grazie alle batterie sostituibili la lanterna può essere utilizzata molto più a lungo. Non appena le 
batterie hanno completato il loro ciclo di vita è possibile inserirne di nuove. Così potrete godervi la 
lanterna qeedo per molto tempo.

Avviso!
Prima dell‘uso controllare che la lanterna non presenti danni e influssi esterni!

Magazzinaggio
Conservare la lanterna in un luogo asciutto.

Avviso!
Eseguire solo le riparazioni consigliate e istruite da qeedo!

6. Restituzione dei vecchi dispositivi

Per la restituzione del prodotto, si prega di utilizzare i centri di riciclaggio e raccolta disponibili o di 
contattare il rivenditore. Questi ultimi possono riciclare il prodotto nel rispetto dell‘ambiente.

7. Smaltimento

Informazioni sulla legge sulle apparecchiature elettriche ed elettroniche 3 – ElektroG3

Significato del simbolo del bidone della spazzatura barrato:
Il bidone della spazzatura barrato significa che sei legalmente obbligato a smaltire 
questi dispositivi separatamente dai rifiuti urbani indifferenziati, cioè i vecchi 
dispositivi devono essere smaltiti separatamente dai rifiuti domestici.

Contattare un centro di riciclaggio o un rivenditore locale per sapere come smaltire il prodotto in 
conformità con le normative sullo smaltimento applicabili.
Se possibile, smaltire il materiale di imballaggio negli appositi rifiuti di riciclaggio.

Le batterie e gli accumulatori non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti 
domestici!
Come consumatore, sei legalmente obbligato a consegnare tutte le batterie e gli 
accumulatori a un punto di raccolta nel tuo comune/distretto o a un rivenditore 
in modo che possano essere smaltiti in modo rispettoso dell‘ambiente, altrimenti 
potrebbero verificarsi rischi per l‘ambiente e salute umana.

Registrazione RAEE
Siamo registrati presso la Stiftung Elektro-Altgeräte Register, Nordostpark 72, 90411 Norimberga 
con il numero di registrazione DE 38269588.
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1. Veiligheidsgerelateerde informatie

Waarschuwing!
Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan de dood of ernstig letsel tot 
gevolg hebben.

Gevaar voor elektrische schokken!
•	 Dit product is niet geschikt voor gebruik door mensen (inclusief kinderen) met beperkte 

fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij 
zij onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of 
instructies hebben gekregen over het gebruik van het product. produkt toegelaten.

•	 Lees deze gebruiksaanwijzing voordat u het product gebruikt. Bewaar deze handleiding voor 
toekomstig gebruik.

Inhoud

•	 De lantaarn kan worden gebruikt met een spanning van 2 x 3,7 V of alternatief 3 x 1,2 V (3 x 
1,5 V).

•	 De meegeleverde kabel moet worden gebruikt voor het opladen, mits er oplaadbare batterijen 
in de lantaarn zitten.

•	 Gebruik alleen een goedgekeurde USB-stroombron om de batterijen op te laden. Het 
gebruik van andere voedingsbronnen kan de batterijen beschadigen of een explosie 
veroorzaken!

•	 Gebruik geen oude en nieuwe batterijen tegelijk. Meng geen alkalische, standaard 
(koolstof-zink) en oplaadbare batterijen. Als u dit niet doet, kan dit leiden tot 
oververhitting van het circuit en schade aan de lantaarn.

•	 Indien de kabel en/of de lantaarn zichtbare schade vertonen, mogen deze niet in gebruik 
worden genomen.

•	 De kabel en lantaarn moeten vrij zijn van vocht. 
•	 Bescherm de lantaarn tegen direct zonlicht.
•	 Plaats het apparaat niet in de buurt van open vuur of andere warmtebronnen (kachels, 

gasfornuizen, enz.).
•	 Gevaar voor wurging door de laadkabel! Alleen gebruiken buiten het bereik van kleine 

kinderen. 
•	 Het product is niet IPX4 (spatwaterdicht)
	 - terwijl u de USB-uitgang gebruikts
	 - tijdens het opladen
•	 Dompel de lantaarn nooit onder in water of andere vloeistoffen.
•	 Voordat u de lantaarn reinigt of onderhoudt, koppelt u deze los van de stroomvoorziening.
•	 Wanneer u de stekker uit het stopcontact haalt, trekt u aan de stekker en niet aan de kabel. 
•	 Reparaties en vervanging van reserveonderdelen aan de lantaarn mogen alleen door 

gekwalificeerd vakpersoneel worden uitgevoerd om veiligheidsrisico‘s te voorkomen.

Attentie!
•	 Conventionele batterijen (primaire batterijen) zonder batterijfunctie mogen niet worden 

opgeladen, omdat deze heet worden en kunnen exploderen.
•	 Gebruik de lantaarn niet in een explosieve omgeving – Levensgevaar!

1. Veiligheidsgerelateerde informatie	 32
2. Inclusief LED-lantaarn	 34
3. Inbedrijfstelling, bediening en functies	 34
4. Technische gegevens	 35
5. Onderhoud	 36
6. Teruggave van oude apparaten	 36
7. Verwijdering	 37
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2. Inclusief LED-lantaarn

•	 LED-lantaarn 
•	 Oplaadkabel met USB-A naar USB-C connector
•	 Kruiskopschroevendraaier voor batterijcompartiment
•	 (Geen batterijen meegeleverd)

3. Inbedrijfstelling, bediening en functies

Draaggreep

LED-lampen

Bedieningsknop
USB-C oplaadingang + 

USB-A oplaaduitgang

Batterijcompartiment

Inbedrijfstelling
1.	 Open het onderste deksel met een kruiskopschroevendraaier.
2.	 Plaats 2x 18650-batterijen of 3 x AA Mignon-batterijen. Aanbevolen batterijen zijn 18650 van 

Amazipower of AA Mignon van Varta. Om duurzaamheidsredenen raden wij het gebruik van 
oplaadbare batterijen aan. Gemarkeerd als “oplaadbaar” of “oplaadbaar”. 

3.	 Sluit het deksel en controleer of de siliconenafdichting goed zit.

Operatie
4.	 Druk lang op de bedieningsknop om de lamp aan en uit te zetten. Draai de knop met de klok 

mee voor meer helderheid en tegen de klok in voor minder. Met een korte druk schakel je 
tussen warm wit en koel wit.

Aanval
5.	 De batterijen kunnen in het apparaat blijven zitten en worden opgeladen met de meegeleverde 

oplaadkabel.

Powerbank-functie
6.	 Als er 18650 batterijen geplaatst zijn, kan de powerbankfunctie gebruikt worden met een 

USB-A oplaadkabel.

Tip: 
Hoe lager de ingestelde lichtopbrengst, hoe langer de verlichting duurt. Bovendien 
zorgt de vervangbare batterij van de lantaarn voor een aanzienlijk langere levensduur, 
wat de impact op het milieu aanzienlijk vermindert.

4. Technische gegevens

Waterbestendigheid: IPX4 
Beschermingsklasse: III
Temperatuurbereik: 0 – 45 graden
Batterij:  2x type Li-Ion 18650 3,7V of 3x AA batterij 1,2/1,5V (niet meegeleverd)
Kleurtemperatuur en lumen: 2200K = 5-275 lumen; 5700K = 5-325 lumen
Geladen Input: USB-C bij 5V 3A 
Oplaadtijd: 5 uur
Powerbank-uitgang: USB-A (5V | 3A | 15W) 
Afmetingen:  hoogte 22,3 cm, diameter 12,7 cm
Gewicht: 635 gram
Oplaadkabel:  USB-A naar USB-C-connector
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5. Onderhoud

Verzorging en reiniging
Voor gebruik voorzichtig afvegen met een licht vochtige doek en goed laten drogen. Gebruik geen 
oplosmiddelen of iets dergelijks.
Dankzij de vervangbare batterijen kan de lantaarn veel langer worden gebruikt. Sobald die Zodra 
de batterijen hun levenscyclus hebben voltooid, kunnen nieuwe batterijen worden geplaatst. 
Hierdoor heb je lang plezier van de qeedo lantaarn.

Attentie!
Controleer de lantaarn vóór gebruik op beschadigingen en invloeden van buitenaf!

Opslag
Bewaar de lantaarn op een droge plaats.

Attentie!
Voer alleen reparaties uit die door qeedo worden aanbevolen en geïnstrueerd!

6. Teruggave van oude apparaten

Gebruik voor het terugsturen van het product de beschikbare recycling- en inzamelcentra of neem 
contact op met de winkelier. Zij kunnen het product op een milieuvriendelijke manier recyclen.

7. Verwijdering

Informatie over de Wet op elektrische en elektronische apparatuur 3 – ElektroG3

Betekenis van het doorgekruiste vuilnisbaksymbool:
De doorgekruiste vuilnisbak betekent dat u wettelijk verplicht bent om deze 
apparaten gescheiden van het ongesorteerde gemeentelijk afval af te voeren, 
d.w.z. dat oude apparaten gescheiden van het huishoudelijk afval moeten worden 
afgevoerd.

Neem contact op met een plaatselijk recyclingcentrum of verkoper voor informatie over hoe u het 
product kunt weggooien in overeenstemming met de toepasselijke afvoervoorschriften. Gooi het 
verpakkingsmateriaal indien mogelijk weg bij het daarvoor bestemde recyclingafval.

Batterijen en accu‘s mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid!
Als consument bent u wettelijk verplicht om alle batterijen en accu‘s in te leveren bij 
een inzamelpunt in uw gemeente/wijk of bij een detailhandelaar, zodat ze op een 
milieuvriendelijke manier kunnen worden afgevoerd. Anders zijn er mogelijke risico‘s 
voor het milieu en menselijke gezondheid.

AEEA-registratie
Wij zijn geregistreerd bij het Stiftung Elektro-Altgeräte Register, Nordostpark 72, 90411 
Neurenberg onder het registratienummer DE 38269588.



3938

PLPL

1. Informacje związane z bezpieczeństwem

Ostrzeżenie!
Niezastosowanie się do tych ostrzeżeń może spowodować śmierć lub poważne 
obrażenia.

Niebezpieczeństwo porażenia prądem!
•	 Produkt nie jest przeznaczony do użytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych 

możliwościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub nieposiadających 
doświadczenia i wiedzy, chyba że znajdują się one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za 
ich bezpieczeństwo lub otrzymały instrukcje dotyczące użytkowania produkt dopuszczony.

Zawartość

•	 Przed użyciem produktu przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi. Prosimy zachować niniejszą 
instrukcję obsługi do wykorzystania w przyszłości.

•	 Latarnię można zasilać napięciem 2 x 3,7 V lub alternatywnie 3 x 1,2 V (3 x 1,5 V).
•	 Do ładowania należy używać dostarczonego kabla, o ile w latarce znajdują się akumulatory.
•	 Do ładowania akumulatorów należy używać wyłącznie zatwierdzonego źródła zasilania 

USB. Korzystanie z innych źródeł zasilania może uszkodzić akumulatory lub spowodować 
wybuch!

•	 Nie używaj jednocześnie starych i nowych baterii. Nie mieszać baterii alkalicznych, 
standardowych (węglowo-cynkowych) i akumulatorów. Niezastosowanie się do tego 
może spowodować przegrzanie obwodu i uszkodzenie latarni

•	 Jeśli kabel i/lub latarnia wykazują widoczne uszkodzenia, nie wolno ich uruchamiać.
•	 Kabel i latarnia nie mogą być wilgotne.
•	 Chroń latarnię przed bezpośrednim nasłonecznieniem.
•	 Nie umieszczaj urządzenia w pobliżu otwartego ognia lub innych źródeł ciepła (grzejniki, 

kuchenki gazowe itp.).
•	 Niebezpieczeństwo uduszenia kablem ładującym! Używać wyłącznie w miejscu 

niedostępnym dla małych dzieci. 
•	 Produkt nie jest zgodny z normą IPX4 (bryzgoszczelną)
	 - podczas korzystania z wyjścia USB
	 - podczas ładowania
•	 Nigdy nie zanurzaj latarni w wodzie lub innych płynach.
•	 Przed czyszczeniem lub pielęgnacją latarki należy odłączyć ją od źródła zasilania.
•	 Odłączając wtyczkę zasilającą, należy ciągnąć za wtyczkę, a nie za kabel.
•	 Aby uniknąć zagrożeń dla bezpieczeństwa, naprawy i wymiana części zamiennych latarni 

mogą być wykonywane wyłącznie przez wykwalifikowany personel specjalistyczny.

Uwaga!
•	 Nie wolno ładować akumulatorów konwencjonalnych (akumulatorów pierwotnych) bez 

funkcji akumulatora, ponieważ nagrzewają się i mogą eksplodować.
•	 Nie używaj latarni w środowisku wybuchowym – Zagrożenie życia!

1. Informacje związane z bezpieczeństwem	 38
2. Zawiera latarnię LED	 40
3. Uruchomienie, działanie i funkcje	 40
4. Dane techniczne	 41
5. Konserwacja	 42
6. Zwrot starych urządzeń	 42
7. Utylizacja	 43
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2. Zawiera latarnię LED

•	 Latarnia LED 
•	 Kabel ładujący ze złączem USB-A na USB-C
•	 Śrubokręt krzyżakowy do komory baterii
•	 (Brak baterii w zestawie)

3. Uruchomienie, działanie i funkcje

Uchwyt do 
przenoszenia

Żarówki LED

Przycisk sterujący
Wejście ładowania USB-C + 

wyjście ładowania USB-A

Komora baterii

Uruchomienie
1.	 Otwórz dolną pokrywę za pomocą śrubokręta krzyżakowego.
2.	 Włóż 2 baterie 18650 lub 3 baterie AA Mignon. Zalecane baterie to 18650 firmy Amazipower 

lub AA Mignon firmy Varta. Ze względów ekologicznych zalecamy używanie akumulatorów. 
Oznaczone jako „do ponownego ładowania” lub „do ponownego ładowania”

3.	 Zamknąć pokrywę i sprawdzić, czy uszczelka silikonowa jest prawidłowo osadzona.

Praca
4.	 Długo naciśnij przycisk sterujący, aby włączyć lub wyłączyć lampę. Obróć pokrętło w prawo, 

aby uzyskać większą jasność i w lewo, aby zmniejszyć. Krótkim naciśnięciem możesz 
przełączać się między ciepłą bielą a chłodną bielą.

Opłata
5.	 Baterie można pozostawić w urządzeniu i ładować za pomocą dołączonego kabla ładującego.

Powerbank-Funktion
6.	 Jeśli włożone są akumulatory 18650, z funkcji power banku można korzystać za pomocą 

kabla ładującego USB-A.

Wskazówka: 
Im niższa ustawiona moc światła, tym dłuższy czas świecenia. Ponadto wymienna 
bateria latarki umożliwia znacznie dłuższy cykl życia, co znacznie zmniejsza wpływ na 
środowisko.

4. Dane techniczne

Wodoodporność: IPX4 
Klasa ochrony: III
Zakres temperatur: 0 – 45 stopni
Bateria: 2x typ Li-Ion 18650 3,7 V lub 3x bateria AA 1,2 / 1,5 V (brak w zestawie)
Temperatura barwowa i lumeny:  2200 K = 5-275 lumenów; 5700K = 5-325 lumenów
Ładowane wejście:  USB-C przy 5V 3A 
Czas ładowania: 5 godzin 
Wyjście Powerbanku: USB-A (5 V | 3 A | 15 W)
Wymiary: wysokość 22,3 cm, średnica 12,7 cm
Waga: 635 gramów
Kabel do ładowania: złącze USB-A na USB-C
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5. Konserwacja

Pielęgnacja i czyszczenie
Wystarczy dokładnie przetrzeć lekko zwilżoną szmatką i pozostawić do całkowitego wyschnięcia 
przed użyciem. Nie używaj rozpuszczalników ani niczego podobnego.
Dzięki wymiennym akumulatorom latarka może służyć znacznie dłużej. Gdy tylko baterie osiągną 
swój cykl życia, można włożyć nowe baterie. Oznacza to, że możesz
cieszyć się latarnią qeedo przez długi czas.

Uwaga!
Przed użyciem sprawdź latarnię pod kątem uszkodzeń i wpływów zewnętrznych!

Składowanie
Przechowuj latarnię w suchym miejscu.

Uwaga!
Wykonuj wyłącznie naprawy zalecane i poinstruowane przez qeedo!

6. Zwrot starych urządzeń

Zwracając produkt, należy skorzystać z dostępnych centrów recyklingu i zbiórki lub skontaktować 
się ze sprzedawcą. Mogą oni poddać produkt recyklingowi w sposób przyjazny dla środowiska.

7. Utylizacja

Informacja o ustawie o sprzęcie elektrycznym i elektronicznym nr 3 – ElektroG3

Znaczenie symbolu przekreślonego kosza na śmieci:
Przekreślony kosz na śmieci oznacza, że masz prawny obowiązek utylizować te 
urządzenia oddzielnie od niesegregowanych odpadów komunalnych, czyli stare 
urządzenia należy utylizować oddzielnie od odpadów domowych.

Skontaktuj się z lokalnym centrum recyklingu lub sprzedawcą, aby dowiedzieć się, jak pozbyć się 
produktu zgodnie z obowiązującymi przepisami dotyczącymi utylizacji.
Jeżeli to możliwe, materiał opakowaniowy należy wyrzucić do odpowiednich odpadów 
przeznaczonych do recyklingu.

Baterii i akumulatorów nie wolno wyrzucać do śmieci domowych!
Jako konsument jesteś prawnie zobowiązany do przekazania wszystkich baterii i 
akumulatorów do punktu zbiórki w Twojej gminie/dzielnicy lub do sprzedawcy, aby 
można było je zutylizować w sposób przyjazny dla środowiska, w przeciwnym razie 
istnieje możliwe ryzyko dla środowiska i zdrowie ludzkie.

Rejestracja WEEE
Jesteśmy zarejestrowani w Stiftung Elektro-Altgeräte Register, Nordostpark 72, 90411
Norymberga pod numerem rejestracyjnym DE 38269588.
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1. Säkerhetsrelaterad information

Varning!
Underlåtenhet att följa dessa varningar kan leda till dödsfall eller allvarliga skador.

Risk för elektriska stötar!
•	 Denna produkt är inte lämplig för användning av personer (inklusive barn) med begränsade 

fysiska, sensoriska eller mentala förmågor eller bristande erfarenhet och kunskap, såvida de 
inte övervakas av en person som ansvarar för deras säkerhet eller har fått instruktioner om 
användningen av produkt tillåten.

Innehåll

•	 Läs denna bruksanvisning innan du använder produkten. Behåll denna bruksanvisning för 
framtida referens.

•	 Lyktan kan drivas med en spänning på 2 x 3,7 V alternativt 3 x 1,2 V (3 x 1,5V).
•	 Den medföljande kabeln ska användas för laddning, förutsatt att det finns uppladdningsbara 

batterier i lyktan.
•	 Använd endast en godkänd USB-strömkälla för att ladda batterierna. Användning av andra 

strömkällor kan skada batterierna eller orsaka en explosion!
•	 Använd inte gamla och nya batterier samtidigt. Blanda inte alkaliska, standardbatterier 

(kolzink) och uppladdningsbara batterier. Underlåtenhet att göra det kan leda till 
överhettning av kretsen och skada på lyktan.

•	 Om kabeln och/eller lyktan visar synliga skador får de inte tas i drift.
•	 Kabeln och lyktan måste vara fria från fukt. 
•	 Skydda lyktan från direkt solljus.
•	 Placera inte enheten nära öppna lågor eller andra värmekällor (värmare, gasspisar, etc.).
•	 Risk för strypning från laddningskabeln! Använd endast utom räckhåll för små barn. 
•	 Produkten är inte IPX4 (stänksäker)
	 - när du använder USB-utgången
	 - under laddning
•	 Doppa aldrig ner lyktan i vatten eller andra vätskor.
•	 Innan du rengör eller tar hand om lyktan, koppla bort den från strömförsörjningen.
•	 När du drar ur strömkontakten, dra i kontakten istället för i kabeln.
•	 Reparationer och utbyte av reservdelar på lyktan får endast utföras av kvalificerad 

fackpersonal för att undvika säkerhetsrisker.

Uppmärksamhet!
•	 Konventionella batterier (primärbatterier) utan batterifunktion får inte laddas då de blir 

varma och kan explodera.
•	 Använd inte lyktan i en explosiv miljö – Livsfara!
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2. Inkluderar LED-lykta

•	 LED-lykta 
•	 Laddningskabel med USB-A till USB-C-kontakt
•	 Stjärnskruvmejsel för batterifack
•	 (Inga batterier ingår)

3. Driftsättning, drift och funktioner

Bärhandtag

LED-lampor

Kontrollknapp
USB-C laddningsingång + 

USB-A laddningsutgång

Batterifack

Driftsättning
1.	 Öppna bottenlocket med en stjärnskruvmejsel.
2.	 Sätt i 2x 18650-batterier eller 3x AA Mignon-batterier. Rekommenderade batterier är 18650 från 

Amazipower eller AA Mignon från Varta. Av hållbarhetsskäl rekommenderar vi att du använder 
uppladdningsbara batterier. Markerad som „uppladdningsbar“ eller „uppladdningsbar“. 

3.	 Stäng locket och kontrollera att silikontätningen sitter korrekt.

Service
4.	 Tryck länge på kontrollknappen för att tända och släcka lampan. Vrid ratten medurs för mer 

ljusstyrka och moturs för mindre. Med ett kort tryck kan du växla mellan varmvitt och kallvitt.

Avgift
5.	 Batterierna kan sitta kvar i enheten och laddas med den medföljande laddningskabeln.

Powerbank funktion
6.	 Om 18650-batterier är isatta kan powerbank-funktionen användas med en USB-A-

laddningskabel.

Obs: 
Ju lägre inställd ljusstyrka, desto längre är belysningstiden. Dessutom möjliggör 
lyktans utbytbara batteri en betydligt längre livscykel, vilket minskar miljöpåverkan 
avsevärt.

4. Tekniska data

Vattentålighet: IPX4 
Skyddsklass: III
Temperaturområde: 0 – 45 grader
Batteri: 2x typ Li-Ion 18650 3,7V eller 3x AA-batteri 1,2 / 1,5V (ingår ej)
Färgtemperatur och lumen: 2200K = 5-275 lumen; 5700K = 5-325 lumen
Laddad ingång: USB-C på 5V 3A 
Laddningstid: 5 timmar 
Powerbank-utgång: USB-A (5V | 3A | 15W)
Mått:  höjd 22,3 cm, diameter 12,7 cm
Vikt: 635 gram
Laddningskabel: USB-A till USB-C-kontakt 
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5. Underhåll

Skötsel och rengöring
Torka bara försiktigt med en lätt fuktad trasa och låt torka ordentligt före användning. Använd inte 
lösningsmedel eller liknande.
De utbytbara laddningsbara batterierna gör att lyktan kan användas mycket längre. Så snart 
batterierna har nått slutet av sin livscykel kan nya uppladdningsbara batterier sättas in. På så sätt 
kan du ha glädje av din qeedo-lampa under lång tid.

Försiktighet!
Innan användning, kontrollera lyktan för skador och yttre påverkan!

Lagring
Förvara lyktan på ett torrt ställe.

Försiktighet!
Utför endast reparationer som rekommenderas och instrueras av qeedo!

6. Återlämning av gamla enheter

När du returnerar produkten ska du använda de återvinnings- och insamlingscentraler som finns 
tillgängliga eller kontakta återförsäljaren. De kan återvinna produkten på ett miljövänligt sätt.

7. Avfallshantering

Information om lagen om elektrisk och elektronisk utrustning 3 – ElektroG3

Innebörden av symbolen för den överkorsade soptunnan:
Den överkorsade soptunnan innebär att du enligt lag är skyldig att slänga dessa 
apparater separat från osorterat kommunalt avfall, det vill säga gamla apparater ska 
slängas separat från hushållsavfall.

Kontakta en lokal återvinningscentral eller återförsäljare för att lära dig hur du kasserar produkten 
i enlighet med tillämpliga avfallsföreskrifter.
Om möjligt, kassera förpackningsmaterialet i lämpligt återvinningsavfall.

Batterier och ackumulatorer får inte slängas i hushållsavfallet!
Som konsument är du enligt lag skyldig att lämna över alla batterier och 
ackumulatorer till ett insamlingsställe i ditt samhälle/distrikt eller till en återförsäljare 
så att de kan kasseras på ett miljövänligt sätt, annars finns det möjliga risker för 
miljön och människors hälsa.

WEEE-registrering
Vi är registrerade hos Stiftung Elektro-Altgeräte Register, Nordostpark 72, 90411 Nürnberg under 
registreringsnumret DE 38269588.
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1. Turvallisuuteen liittyvät tiedot

Varoitus!
Näiden varoitusten huomiotta jättäminen voi johtaa kuolemaan tai vakavaan 
loukkaantumiseen.

Sähköiskun vaara!
•	 Tämä tuote ei sovellu henkilöiden (mukaan lukien lapset) käytettäväksi, joilla on rajoitetut 

fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, ellei heitä valvo 
heidän turvallisuudestaan vastaava henkilö tai heille on annettu ohjeita laitteen käytöstä. 
tuote hyväksytty.

Sisällys

•	 Lue tämä käyttöohje ennen tuotteen käyttöä. Säilytä tämä käyttöohje myöhempää tarvetta 
varten.

•	 Lyhtyä voidaan käyttää jännitteellä 2 x 3,7 V tai vaihtoehtoisesti 3 x 1,2 V (3 x 1,5 V).
•	 Mukana toimitettua kaapelia tulee käyttää lataamiseen, jos lyhdyssä on ladattavat akut.
•	 Käytä akkujen lataamiseen vain testattua USB-virtalähdettä. Muiden virtalähteiden käyttö 

voi vahingoittaa akkuja tai aiheuttaa räjähdyksen!
•	 Älä käytä vanhoja ja uusia paristoja samanaikaisesti. Älä sekoita alkaliparistoja, 

standardeja (hiili-sinkki) ja ladattavia paristoja. Jos näin ei tehdä, piiri voi ylikuumentua ja 
lyhty vaurioitua.

•	 Jos kaapelissa ja/tai lyhdyssä on näkyviä vaurioita, niitä ei saa ottaa käyttöön.
•	 Kaapeli ja lyhty eivät saa olla kosteutta. 
•	 Suojaa lyhty suoralta auringonvalolta.
•	 Älä aseta laitetta avotulen tai muiden lämmönlähteiden (lämmittimet, kaasuliesi jne.) lähelle.
•	 Latauskaapelin aiheuttama kuristumisvaara! Käytä vain pienten lasten ulottumattomissa. 
•	 Tuote ei ole IPX4 (roisketiivis)
	 - kun käytät USB-lähtöä
	 - latauksen aikana
•	 Älä koskaan upota lyhtyä veteen tai muihin nesteisiin.
•	 Ennen kuin puhdistat tai hoidat lyhtyä, irrota se virtalähteestä..
•	 Kun irrotat virtapistokkeen, vedä pistokkeesta kaapelin sijaan. 
•	 Vain pätevä ammattihenkilöstö saa suorittaa lyhdyn korjaukset ja varaosien vaihdot 

turvallisuusriskien välttämiseksi.

Vaara!
•	 Perinteisiä akkuja (primääriakkuja), joissa ei ole akkutoimintoa, ei saa ladata, koska ne 

kuumenevat ja voivat räjähtää.
•	 Älä käytä lyhtyä räjähdysalttiissa ympäristössä – Hengenvaara!
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2. Sisältää LED-lyhdyn

•	 LED lyhty 
•	 Latauskaapeli USB-A–USB-C-liitännällä
•	 Ristipääruuvimeisseli paristolokeroon
•	 (Ei paristoja mukana)

3. Käyttöönotto, toiminta ja toiminnot

Kantokahva

LED-lamput

Ohjauspainike
USB-C-lataustulo + 
USB-A-latauslähtö

Paristokotelo

IKäyttöönotto
1.	 Avaa pohjakansi ristipääruuvimeisselillä.
2.	 Aseta 2 x 18650 paristoa tai 3 x AA Mignon paristoa. Suositeltavat paristot ovat Amazipowerin 

18650 tai Vartan AA Mignon. Kestävyyden vuoksi suosittelemme ladattavien akkujen käyttöä. 
Merkitty „ladattavaksi“ tai „ladattavaksi“. 

3.	 Sulje kansi ja tarkista, että silikonitiiviste on kunnolla paikallaan.

Palvelu
4.	 Paina pitkään ohjauspainiketta kytkeäksesi lampun päälle ja pois. Käännä nuppia 

myötäpäivään lisätäksesi kirkkautta ja vastapäivään vähentääksesi. Lyhyellä painalluksella 
voit vaihtaa lämpimän valkoisen ja kylmän valkoisen välillä.

Lataa
5.	 Akut voivat jäädä laitteeseen ja ne voidaan ladata mukana tulevalla latauskaapelilla.

Power bank -toiminto
6.	 Jos lyhtyyn on asetettu 18650-akkuja, virtapankkitoimintoa voidaan käyttää USB-A-

latauskaapelilla.

Huomio: 
Mitä pienempi asetettu valoteho on, sitä kauemmin valaistus kestää. Lisäksi lyhdyn 
vaihdettava akku mahdollistaa huomattavasti pidemmän käyttöiän, mikä vähentää 
huomattavasti ympäristövaikutuksia.

4. Tekniset tiedot

Vedenkestävyys: IPX4 
Suojausluokka: III
Lämpötila-alue: 0 – 45 astetta
Akku: 2x tyyppinen Li-Ion 18650 3.7V tai 3x AA 1.2 / 1.5V paristo (ei sisälly)
Värilämpötila ja lumenia: : 2200K = 5-275 lumenia; 5700K = 5-325 lumenia
Kuormitustulo: USB-C sekä 5V 3A 
Latausaika: 5 tuntia
Powerbank-lähtö: USB-A (5V | 3A | 15W) 
Mitat:  korkeus 22,3 cm, halkaisija 12,7 cm
Paino: 635 grammaa
Latauskaapeli: USB-A-USB-C-pistoke 
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5. Huolto

Hoito ja puhdistus
Pyyhi vain varovasti hieman kostealla liinalla ja anna kuivua kunnolla ennen käyttöä. Älä käytä 
liuottimia tai mitään vastaavaa.
Vaihdettavien paristojen ansiosta lyhtyä voidaan käyttää paljon pidempään. Heti kun paristot ovat 
kuluneet loppuun, uudet paristot voidaan asettaa paikalleen. Tämä tarkoittaa, että voit nauttia 
qeedo-lyhdystä pitkään.

Varoitus!
Tarkista ennen käyttöä lyhty vaurioiden ja ulkoisten vaikutusten varalta!

Varastointi
Säilytä lyhty kuivassa paikassa.

Varoitus!
Suorita vain qeedon suosittelemia ja ohjeistamia korjauksia!

6. Vanhojen laitteiden palautus

Kun palautat tuotteen, käytä saatavilla olevia kierrätys- ja keräyskeskuksia tai ota yhteyttä 
jälleenmyyjään. Ne voivat kierrättää tuotteen ympäristöystävällisesti.

7. Hävittäminen

Tietoja sähkö- ja elektroniikkalaitelaista 3 – ElektroG3

Yliviivatun roskakorisymbolin merkitys:
Yliviivattu roskakori tarkoittaa, että olet lain mukaan velvollinen hävittämään nämä 
laitteet erillään lajittelemattomasta yhdyskuntajätteestä, eli vanhat laitteet on 
hävitettävä erillään kotitalousjätteestä.

Ota yhteyttä paikalliseen kierrätyskeskukseen tai jälleenmyyjään saadaksesi lisätietoja 
tuotteen hävittämisestä sovellettavien hävitysmääräysten mukaisesti. Jos mahdollista, hävitä 
pakkausmateriaali asianmukaiseen kierrätysjätteeseen.

Paristoja ja akkuja ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana!
Kuluttajana olet lain mukaan velvollinen luovuttamaan kaikki paristot ja akut 
paikkakunnallasi/piirisi keräyspisteeseen tai jälleenmyyjälle, jotta ne voidaan hävittää 
ympäristöystävällisellä tavalla, muuten on olemassa mahdollisia riskejä ympäristölle 
ja ihmisten terveyteen.

WEEE rekisteröinti
Olemme rekisteröityneet Stiftung Elektro-Altgeräte Registeriin, Nordostpark 72, 90411
Nürnberg rekisterinumerolla DE 38269588.
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1. Sikkerhedsrelateret information

Advarsel!
Manglende overholdelse af disse advarsler kan resultere i dødsfald eller alvorlig 
personskade.

Fare for elektrisk stød!
•	 Dette produkt er ikke egnet til brug af personer (herunder børn) med begrænsede fysiske, 

sensoriske eller mentale evner eller mangel på erfaring og viden, medmindre de er under 
opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller har fået instruktioner om 
brugen af produkt optaget.

Indhold

•	 Læs denne brugsanvisning, før du bruger produktet. Gem venligst denne brugsanvisning til 
fremtidig reference.

•	 Lanternen kan betjenes med en spænding på 2 x 3,7 V eller alternativt 3 x 1,2 V (3 x 1,5V).
•	 Det medfølgende kabel skal bruges til opladning, forudsat at der er genopladelige batterier i 

lygten.
•	 Brug kun en godkendt USB-strømkilde til at oplade batterierne. Brug af andre strømkilder 

kan beskadige batterierne eller forårsage en eksplosion!
•	 Brug ikke gamle og nye batterier på samme tid. Bland ikke alkaliske, standard (kul-zink) 

og genopladelige batterier. Hvis dette ikke gøres, kan det resultere i overophedning af 
kredsløbet og beskadigelse af lanternen.

•	 Hvis kablet og/eller lanternen viser synlige skader, må de ikke tages i brug.
•	 Kablet og lanternen skal være fri for fugt. 
•	 Beskyt lanternen mod direkte sollys.
•	 Anbring ikke enheden i nærheden af åben ild eller andre varmekilder (varmeovne,
•	 gaskomfurer osv.).
•	 Fare for kvælning fra ladekablet! Brug kun utilgængeligt for små børn. 
•	 Produktet er ikke IPX4 (stænksikkert)
	 - mens du bruger USB-udgangen
	 -  under opladning
•	 Nedsænk aldrig lanternen i vand eller andre væsker.
•	 Før du rengør eller plejer lanternen, skal du koble den fra strømforsyningen.
•	 Når du trækker stikket ud, skal du trække i stikket i stedet for i kablet.
•	 Reparationer og udskiftning af reservedele på lanternen må kun udføres af kvalificeret 

fagpersonale for at undgå sikkerhedsrisici.

Forsigtig!
•	 Konventionelle batterier (primærbatterier) uden batterifunktion må ikke oplades, da de 

bliver varme og kan eksplodere.
•	 Brug ikke lanternen i eksplosive omgivelser – Livsfare!
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2. Inkluderer LED-lanterne

•	 LED lanterne 
•	 Opladerkabel med USB-A til USB-C stik
•	 Stjerneskruetrækker til batterirum
•	 (Ingen batterier inkluderet)

3. Idriftsættelse, drift og funktioner

Bærehåndtag

LED pærer

Kontrolknap
USB-C-opladningsindgang + 

USB-A-opladningsudgang

Batterirum

Idriftsættelse
1.	 Åbn bundlåget med en stjerneskruetrækker.
2.	 Indsæt 2 x 18650-batterier eller 3 x AA Mignon-batterier. Anbefalede batterier er 18650 

fra Amazipower eller AA Mignon fra Varta. Af bæredygtighedshensyn anbefaler vi at bruge 
genopladelige batterier. Markeret som „genopladelig“ eller „genopladelig“. 

3.	 Luk låget og kontroller, at silikoneforseglingen sidder korrekt.

Service
4.	 Tryk længe på kontrolknappen for at tænde og slukke lampen. Drej knappen med uret for 

mere lysstyrke og mod uret for mindre. Med et kort tryk kan du skifte mellem varm hvid og 
kølig hvid.

Oplade
5.	 Batterierne kan blive i enheden og oplades med det medfølgende ladekabel.

Power bank funktion
6.	 Hvis der er indsat 18650-batterier, kan powerbank-funktionen bruges med et USB-A-

ladekabel.

Bemærk: 
Jo lavere den indstillede lyseffekt er, jo længere holder lyset. Desuden giver 
lanternens udskiftelige batteri en betydeligt længere livscyklus, hvilket reducerer 
miljøbelastningen betydeligt.

4. Tekniske data

Vandtæthed: IPX4 
Beskyttelsesklasse: III
Temperaturområde: 0 – 45 grader
Batteri: 2x type Li-Ion 18650 3,7V eller 3x AA batteri 1,2 / 1,5V (medfølger ikke)
Farvetemperatur og lumen: 2200K = 5-275 lumen; 5700K = 5-325 lumen
Laden indgang: USB-C ved 5V 3A 
Opladningstid: 5 timer
Powerbank-udgang: USB-A (5V | 3A | 15W) 
Mål: højde 22,3 cm, diameter 12,7 cm
Vægt: 635 gram
Opladningskabel: USB-A til USB-C-stik 
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5. Vedligeholdelse

Pleje og rengøring
Tør blot forsigtigt af med en let fugtig klud og lad det tørre grundigt inden brug. Brug ikke 
opløsningsmidler eller lignende.
Takket være de udskiftelige batterier kan lanternen bruges meget længere. Så snart 
batterierne har afsluttet deres livscyklus, kan nye batterier isættes. Det betyder, at du kan nyde 
qeedolanternen i lang tid.

Forsigtig!
Før brug skal du kontrollere lanternen for skader og ydre påvirkninger!

Opbevaring
Opbevar lanternen på et tørt sted.

Forsigtig!
Udfør kun reparationer anbefalet og instrueret af qeedo!

6. Returnering af gamle enheder

Når du returnerer produktet, skal du bruge de tilgængelige genbrugs- og indsamlingscentre eller 
kontakte forhandleren. De kan genbruge produktet på en miljøvenlig måde.

7. Bortskaffelse

Oplysninger om lov om elektrisk og elektronisk udstyr 3 – ElektroG3

Betydningen af symbolet med det overstregede skraldespand:
Den overstregede skraldespand betyder, at du er juridisk forpligtet til at bortskaffe 
disse enheder adskilt fra usorteret husholdningsaffald, det vil sige, at gamle enheder 
skal bortskaffes separat fra husholdningsaffald.

Kontakt et lokalt genbrugscenter eller en forhandler for at lære, hvordan produktet skal bortskaffes i 
overensstemmelse med gældende regler for bortskaffelse. Bortskaf om muligt emballagematerialet i 
det relevante genbrugsaffald.

Batterier og akkumulatorer må ikke smides ud i husholdningsaffaldet!!
Som forbruger er du lovmæssigt forpligtet til at aflevere alle batterier og 
akkumulatorer til et indsamlingssted i dit lokalområde/distrikt eller til en forhandler, 
så de kan bortskaffes på en miljøvenlig måde, ellers er der mulige risici for miljøet og 
menneskers sundhed.

WEEE registrering
Vi er registreret hos Stiftung Elektro-Altgeräte Register, Nordostpark 72, 90411 Nürnberg under 
registreringsnummeret DE 38269588.
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1. Informace týkající se bezpečnosti

Varování!
Nerespektování těchto varování může mít za následek smrt nebo vážné zranění.

Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!
•	 Tento výrobek není vhodný pro použití osobami (včetně dětí) s omezenými fyzickými, 

smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud 
nejsou pod dohledem osoby odpovědné za jejich bezpečnost nebo pokud jim nebyly 
poskytnuty pokyny týkající se použití produkt přijat.

Obsah

•	 Před použitím výrobku si přečtěte tento návod k použití. Uschovejte si prosím tento návod pro 
budoucí použití.

•	 Lucernu lze provozovat s napětím 2 x 3,7 V nebo alternativně 3 x 1,2 V (3 x 1,5 V).
•	 K nabíjení by se měl používat dodaný kabel, pokud jsou ve svítilně dobíjecí baterie.
•	 K nabíjení baterií používejte pouze schválený zdroj napájení USB. Použití jiných zdrojů 

napájení může poškodit baterie nebo způsobit výbuch!
•	 Nepoužívejte současně staré a nové baterie. Nekombinujte alkalické, standardní 

(uhlíkovozinkové) a dobíjecí baterie. Pokud tak neučiníte, může dojít k přehřátí okruhu a 
poškození svítilny.

•	 Pokud kabel a/nebo svítilna vykazují viditelné poškození, nesmí být uvedeny do provozu.
•	 Kabel a lucerna musí být zbaveny vlhkosti. 
•	 Chraňte lucernu před přímým slunečním zářením.
•	 Neumisťujte zařízení do blízkosti otevřeného ohně nebo jiných zdrojů tepla (topidla, plynové
•	 sporáky atd.).
•	 Nebezpečí uškrcení nabíjecím kabelem! Používejte pouze mimo dosah malých dětí. 
•	 Produkt není IPX4 (odolný proti stříkající vodě)
	 - při používání výstupu USB
	 - během nabíjení
•	 Svítilnu nikdy neponořujte do vody nebo jiných kapalin.
•	 Před čištěním nebo péčí o svítilnu ji odpojte od napájení.
•	 Při odpojování zástrčky tahejte za zástrčku, nikoli za kabel.
•	 Opravy a výměny náhradních dílů na svítilně smí provádět pouze kvalifikovaný odborný 

personál, aby se předešlo bezpečnostním rizikům.

Nebezpečí!
•	 Běžné baterie (primární baterie) bez funkce baterie se nesmí nabíjet, protože se zahřívají 

a mohou explodovat.
•	 Nepoužívejte svítilnu ve výbušném prostředí – Nebezpečí života!

1. Informace týkající se bezpečnosti	 62
2. Obsahuje LED lucernu	 64
3. Uvedení do provozu, provoz a funkce	 64
4. Technické údaje	 65
5. Údržba	 66
6. Vrácení starých zařízení	 66
7. Likvidace	 67
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2. Obsahuje LED lucernu

•	 LED lucerna 
•	 Nabíjecí kabel s konektorem USB-A na USB-C
•	 Phillips šroubovák pro přihrádku na baterie
•	 (Není součástí balení)

3. Uvedení do provozu, provoz a funkce

Rukojeť na přenášení

LED žárovky

Ovládací tlačítko
Nabíjecí vstup USB-C + 

nabíjecí výstup USB-A

Přihrádka na baterie

Uvedení do provozu
1.	 Otevřete spodní víko pomocí křížového šroubováku.
2.	 Vložte 2 baterie 18650 nebo 3 baterie AA Mignon. Doporučené baterie jsou 18650 od 

Amazipower nebo AA Mignon od Varta. Z důvodů udržitelnosti doporučujeme používat dobíjecí 
baterie. Označeno jako „dobíjecí“ nebo „dobíjecí“. 

3.	 Zavřete víko a zkontrolujte, zda je silikonové těsnění správně usazeno.

Servis
4.	 Dlouhým stisknutím ovládacího tlačítka zapnete a vypnete lampu. Otočením knoflíku po 

směru hodinových ručiček dosáhnete vyššího jasu a otočením proti směru hodinových 
ručiček nižší. Krátkým stisknutím můžete přepínat mezi teplou bílou a studenou bílou.

Účtovat
5.	 Baterie mohou zůstat v zařízení a nabíjet je pomocí přiloženého nabíjecího kabelu.

Funkce powerbanky
6.	 Pokud jsou vloženy baterie 18650, lze funkci powerbanky používat s nabíjecím kabelem 

USB-A.

Upozornění: 
Čím nižší je nastavený světelný výkon, tím déle trvá svícení. Vyměnitelné baterie 
svítilny navíc umožňují výrazně delší životní cyklus, což výrazně snižuje dopad na 
životní prostředí.

4. Technické údaje

Voděodolnost: IPX4 
Třída ochrany: III
Teplotní rozsah: 0 – 45 stupňů
Baterie: 2x typ Li-Ion 18650 3,7V nebo 3x AA baterie 1,2 / 1,5V (není součástí balení)
Teplota barev a lumenů: 2200 K = 5-275 lumenů; 5700K = 5-325 lumenů
Zatížený vstup: USB-C při 5V 3A
Doba nabíjení: 5 hodin
Výstup powerbanky: USB-A (5V | 3A | 15W)
Rozměry: výška 22,3 cm, průměr 12,7 cm
Hmotnost: 635 gramů
Nabíjecí kabel: USB-A na USB-C konektor  
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5. Údržba

Péče a čištění
Stačí opatrně otřít mírně navlhčeným hadříkem a před použitím nechat důkladně uschnout.
Nepoužívejte rozpouštědla ani nic podobného.
Díky vyměnitelným bateriím lze lucernu používat mnohem déle. Jakmile baterie dokončí svůj 
životní cyklus, lze vložit nové baterie. To znamená, že si můžete užívat
lucernu qeedo po dlouhou dobu.

Nebezpečí!
Před použitím zkontrolujte lucernu na poškození a vnější vlivy!

Skladování
Lucernu skladujte na suchém místě.

Nebezpečí!
Provádějte pouze opravy doporučené a instruované společností qeedo!

6. Vrácení starých zařízení

Při vracení výrobku využijte dostupná recyklační a sběrná střediska nebo kontaktujte prodejce. Ti 
mohou výrobek recyklovat způsobem šetrným k životnímu prostředí.

7. Likvidace

Informace k zákonu o elektrických a elektronických zařízeních 3 – ElektroG3

Význam symbolu přeškrtnuté popelnice:
Přeškrtnutá popelnice znamená, že jste ze zákona povinni tato zařízení likvidovat 
odděleně od netříděného komunálního odpadu, tedy stará zařízení je nutné likvidovat 
odděleně od domovního odpadu.

Obraťte se na místní recyklační středisko nebo prodejce a zjistěte, jak likvidovat produkt v souladu 
s platnými předpisy pro likvidaci.
Pokud je to možné, zlikvidujte obalový materiál do příslušného recyklačního odpadu.

Baterie a akumulátory se nesmí vyhazovat do domovního odpadu!
Jako spotřebitel jste ze zákona povinni odevzdat všechny baterie a akumulátory 
na sběrné místo ve vaší obci/okresu nebo prodejci tak, aby mohly být zlikvidovány 
způsobem šetrným k životnímu prostředí, jinak hrozí možná rizika pro životní 
prostředí a lidské zdraví.

Registrace OEEZ
Jsme registrováni u Stiftung Elektro-Altgeräte Register, Nordostpark 72, 90411 Norimberk pod 
registračním číslem DE 38269588.
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1. Informácie týkajúce sa bezpečnosti

Varovanie!
Nerešpektovanie týchto varovaní môže mať za následok smrť alebo vážne zranenie.

Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom!
•	 Tento výrobok nie je vhodný na používanie osobami (vrátane detí) s obmedzenými fyzickými, 

zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo nedostatkom skúseností a znalostí, pokiaľ 
nie sú pod dozorom osoby zodpovednej za ich bezpečnosť alebo nedostali pokyny týkajúce 
sa používania produkt priznaný.

Obsah

•	 Pred použitím produktu si prečítajte tento návod na použitie. Uschovajte si tento návod na 
použitie pre budúce použitie.

•	 Svietidlo je možné prevádzkovať s napätím 2 x 3,7 V alebo alternatívne 3 x 1,2 V (3 x 1,5 V).
•	 Na nabíjanie by sa mal používať dodaný kábel, ak sú v svietidle nabíjateľné batérie.
•	 Na nabíjanie batérií používajte len schválený zdroj napájania USB. Použitie iných zdrojov 

napájania môže poškodiť batérie alebo spôsobiť výbuch!
•	 Nepoužívajte súčasne staré a nové batérie. Nekombinujte alkalické, štandardné 

(uhlíkovozinkové) a nabíjateľné batérie. Ak tak neurobíte, môže dôjsť k prehriatiu okruhu a 
poškodeniu svietidla.

•	 Ak kábel a/alebo svietidlo vykazujú viditeľné poškodenie, nesmú sa uviesť do prevádzky.
•	 Kábel a svietidlo musia byť zbavené vlhkosti. 
•	 Chráňte lampáš pred priamym slnečným žiarením.
•	 Neumiestňujte zariadenie do blízkosti otvoreného ohňa alebo iných zdrojov tepla (ohrievače, 

plynové sporáky atď.).
•	 Nebezpečenstvo uškrtenia nabíjacím káblom! Používajte len mimo dosahu malých detí. 
•	 Produkt nie je IPX4 (odolný voči striekajúcej vode)
	 - pri používaní USB výstupu
	 - počas nabíjania
•	 Nikdy neponárajte lampu do vody alebo iných tekutín.
•	 Pred čistením alebo údržbou svietidla ho odpojte od napájania.
•	 Pri odpájaní napájacej zástrčky ťahajte skôr za zástrčku ako za kábel. 
•	 Opravy a výmeny náhradných dielov na svietidle môže vykonávať iba kvalifikovaný odborný 

personál, aby sa predišlo bezpečnostným rizikám.

Pozor!
•	 Bežné batérie (primárne batérie) bez funkcie batérie sa nesmú nabíjať, pretože sa 

zahrievajú a môžu explodovať.
•	 Nepoužívajte lampu vo výbušnom prostredí – Nebezpečenstvo ohrozenia života!

1. Informácie týkajúce sa bezpečnosti	 68
2. Obsahuje LED lampu	 70
3. Uvedenie do prevádzky, prevádzka a funkcie	 70
4. Technické údaje	 71
5. Údržba	 72
6. Vrátenie starých zariadení	 72
7. Likvidácia	 73
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2. Obsahuje LED lampu

•	 LED lampáš 
•	 Nabíjací kábel s konektorom USB-A na USB-C
•	 Krížový skrutkovač pre priehradku na batérie
•	 (Nie sú súčasťou balenia)

3. Uvedenie do prevádzky, prevádzka a funkcie

Rukoväť na prenášanie

LED žiarovky

Ovládacie tlačidlo
Nabíjací vstup USB-C + 

nabíjací výstup USB-A

Priestor na batérie

Uvedenie do prevádzky
1.	 Otvorte spodný kryt pomocou krížového skrutkovača.
2.	 Vložte 2x 18650 batérie alebo 3x AA batérie Mignon. Odporúčané batérie sú 18650 od 

Amazipower alebo AA Mignon od Varta. Z dôvodov trvalej udržateľnosti odporúčame používať 
nabíjateľné batérie. Označené ako „nabíjateľné“ alebo „dobíjateľné“. 

3.	  Zatvorte veko a skontrolujte, či je silikónové tesnenie správne usadené.

Servis
4.	 Dlhým stlačením ovládacieho tlačidla zapnite a vypnite lampu. Otočením gombíka v smere 

hodinových ručičiek dosiahnete vyšší jas a otočením proti smeru hodinových ručičiek nižší. 
Krátkym stlačením môžete prepínať medzi teplou bielou a studenou bielou.

Nabite
5.	 Batérie môžu zostať v zariadení a môžu sa nabíjať pomocou priloženého nabíjacieho kábla.

Funkcia power banky
6.	 Ak sú vložené batérie 18650, funkciu powerbanky možno použiť s nabíjacím káblom USB-A.

Poznámka: 
Čím nižší je nastavený svetelný výkon, tým dlhšie trvá svietenie. Okrem toho 
vymeniteľná batéria svietidla umožňuje výrazne dlhší životný cyklus, čo výrazne 
znižuje vplyv na životné prostredie.

4. Technické údaje

Vodeodolnosť: IPX4 
Trieda ochrany: III
Teplotný rozsah: 0 – 45 stupňov
Batéria: 2x typ Li-Ion 18650 3,7V alebo 3x AA batéria 1,2 / 1,5V (nie je súčasťou balenia)
Farebná teplota a lúmeny:  2200 K = 5-275 lúmenov; 5700K = 5-325 lúmenov
Zaťažený vstup: USB-C pri 5V 3A 
Doba nabíjania: 5 hodín
Výstup powerbanky: USB-A (5V | 3A | 15W) 
Rozmery: výška 22,3 cm, priemer 12,7 cm
Hmotnosť: 635 gramov
Nabíjací kábel: USB-A na USB-C konektor
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5. Údržba

Starostlivosť a čistenie
Stačí opatrne utrieť mierne navlhčenou handričkou a pred použitím nechať poriadne vyschnúť. 
Nepoužívajte rozpúšťadlá ani nič podobné.
Vďaka vymeniteľným batériám je možné lampáš používať oveľa dlhšie. Hneď ako batérie dokončia 
svoj životný cyklus, môžete vložiť nové batérie. To znamená, že si
lucernu qeedo môžete užívať dlhú dobu.

Pozor!
Pred použitím skontrolujte lampu na poškodenie a vonkajšie vplyvy!

Skladovanie
Lampáš skladujte na suchom mieste.

Pozor!
Vykonávajte iba opravy odporúčané a inštruované spoločnosťou qeedo!

6. Vrátenie starých zariadení

Pri vrátení výrobku využite dostupné recyklačné a zberné strediská alebo kontaktujte predajcu. Tí 
môžu výrobok recyklovať spôsobom šetrným k životnému prostrediu.

7. Likvidácia

Informácie k zákonu o elektrických a elektronických zariadeniach 3 – ElektroG3

Význam symbolu preškrtnutého smetného koša:
Prečiarknutý odpadkový kôš znamená, že ste zo zákona povinní tieto zariadenia 
likvidovať oddelene od netriedeného komunálneho odpadu, t. j. staré zariadenia je 
potrebné likvidovať oddelene od domového odpadu.

Obráťte sa na miestne recyklačné stredisko alebo predajcu, kde sa dozviete, ako zlikvidovať 
výrobok v súlade s platnými predpismi o likvidácii.
Ak je to možné, zlikvidujte obalový materiál do príslušného recyklačného odpadu.

Batérie a akumulátory sa nesmú vyhadzovať do domového odpadu!
Ako spotrebiteľ ste zo zákona povinní odovzdať všetky batérie a akumulátory 
na zberné miesto vo vašej obci/okrese alebo predajcovi tak, aby ich bolo možné 
zlikvidovať spôsobom šetrným k životnému prostrediu, inak hrozí nebezpečenstvo 
pre životné prostredie a ľudské zdravie.

Registrácia OEEZ
Sme registrovaní v registri Stiftung Elektro-Altgeräte, Nordostpark 72, 90411 Norimberg pod 
registračným číslom DE 38269588.
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1. Su sauga susijusi informacija

Įspėjimas!
Jei nepaisysite šių įspėjimų, galite mirti arba rimtai susižaloti.

Elektros smūgio pavojus!
•	 Šis gaminys netinka naudoti žmonėms (įskaitant vaikus), turintiems ribotas fizines, jutimo 

ar protines galimybes arba neturintiems patirties ir žinių, nebent jie būtų prižiūrimi už jų 
saugumą atsakingo asmens arba būtų duoti nurodymai, kaip naudoti priimtas produktas.

Turinys

•	 Prieš naudodami gaminį perskaitykite šią naudojimo instrukciją. Išsaugokite šią naudojimo 
instrukciją, kad galėtumėte pasinaudoti ateityje.

•	 Žibintą galima valdyti esant 2 x 3,7 V arba 3 x 1,2 V (3 x 1,5 V) įtampai.
•	 Jei žibinte yra įkraunamų baterijų, įkrovimui reikia naudoti pridedamą kabelį.
•	 Akumuliatoriams įkrauti naudokite tik patvirtintą USB maitinimo šaltinį. Naudojant kitus 

maitinimo šaltinius gali būti pažeisti akumuliatoriai arba įvykti sprogimas!
•	 Nenaudokite senų ir naujų baterijų vienu metu. Nemaišykite šarminių, standartinių 

(angliescinko) ir įkraunamų baterijų. Jei to nepadarysite, grandinė gali perkaisti ir 
sugadinti žibintą.

•	 Jei kabelis ir (arba) žibintas yra pažeisti, jų negalima naudoti.
•	 Kabelis ir žibintas turi būti be drėgmės. 
•	 Saugokite žibintą nuo tiesioginių saulės spindulių.
•	 Nestatykite prietaiso šalia atviros liepsnos ar kitų šilumos šaltinių (šildytuvų, dujinių viryklių
•	 ir kt.).
•	 Pavojus pasmaugti dėl įkrovimo kabelio! Naudokite tik mažiems vaikams nepasiekiamoje 

vietoje. 
•	 Gaminys nėra IPX4 (atsparus purslams)
	 - kai naudojate USB išvestį
	 - įkrovimo metu
•	 Niekada nemerkite žibinto į vandenį ar kitus skysčius.
•	 Prieš valydami ar prižiūrėdami žibintą, atjunkite jį nuo maitinimo šaltinio.
•	 Ištraukdami maitinimo kištuką, traukite už kištuko, o ne už laido. 
•	 Kad būtų išvengta pavojaus saugai, žibinto remontą ir atsargines dalis gali atlikti
•	 tik kvalifikuotas specialistas.

Pavojus!
•	 Įprastų akumuliatorių (pirminių baterijų), neturinčių baterijos funkcijos, įkrauti negalima, 

nes jie įkaista ir gali sprogti.
•	 Nenaudokite žibinto sprogioje aplinkoje – Pavojus gyvybei!

1. Su sauga susijusi informacija	 74
2. Yra LED žibintas	 76
3. Eksploatacijos pradžia, veikimas ir funkcijos	 76
4. Techniniai duomenys	 77
5. Priežiūra	 78
6. Senų prietaisų grąžinimas	 78
7. Išmetimas	 79
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2. Yra LED žibintas

•	 LED žibintas 
•	 Įkrovimo laidas su USB-A į USB-C jungtimi
•	 Phillips atsuktuvas akumuliatoriaus skyriui
•	 (be baterijų nėra)

3. Eksploatacijos pradžia, veikimas ir funkcijos

Nešiojimo rankena

LED lemputės

Valdymo mygtukas
USB-C įkrovimo įvestis + 
USB-A įkrovimo išvestis

Baterijų skyrius

Paleidimas eksploatuoti
1.	 Kryžminiu atsuktuvu atidarykite apatinį dangtelį..
2.	 Įdėkite 2 x 18650 baterijas arba 3 x AA „Mignon“ baterijas. Rekomenduojami akumuliatoriai yra 

18650 iš Amazipower arba AA Mignon iš Varta. Tvarumo sumetimais rekomenduojame naudoti 
įkraunamas baterijas. Pažymėta kaip „įkraunama“ arba „įkraunama“.

3.	 Uždarykite dangtį ir patikrinkite, ar silikoninis sandariklis tinkamai uždėtas.

Aptarnavimas
4.	 Ilgai paspauskite valdymo mygtuką, kad įjungtumėte ir išjungtumėte lempą. Pasukite 

rankenėlę pagal laikrodžio rodyklę, kad padidintumėte ryškumą, ir prieš laikrodžio rodyklę, 
kad sumažintumėte. Trumpai paspausdami galite perjungti šiltą baltą į šaltą baltą.

Įkrauti
5.	 Baterijos gali likti įrenginyje ir būti įkraunamos naudojant pridedamą įkrovimo laidą.

Power banko funkcija
6.	 Įdėjus 18650 baterijų, maitinimo banko funkciją galima naudoti su USB-A įkrovimo laidu 

Pakrauta įvestis: USB-C ir 5V 3A būti naudojamas.

Pastaba: 
Kuo mažesnis nustatytas šviesos srautas, tuo ilgiau šviečia. Be to, keičiama žibinto 
baterija leidžia užtikrinti gerokai ilgesnį žibinto veikimo ciklą, o tai gerokai sumažina 
poveikį aplinkai.

4. Techniniai duomenys

Atsparumas vandeniui: IPX4 
Apsaugos klasė: III
Temperatūros diapazonas: 0 – 45 laipsniai
Baterija: 2x tipo Li-Ion 18650 3.7V arba 3x AA 1.2 / 1.5V baterija (nepridedama)
Spalvų temperatūra ir liumenų: 2200K = 5-275 liumenų; 5700K = 5-325 liumenai
Pakrauta įvestis: USB-C ir 5V 3A
Įkrovimo laikas: 5 valandos 
Powerbank išvestis: USB-A (5V | 3A | 15W)
Matmenys: aukštis 22,3 cm, skersmuo 12,7 cm
Svoris: 635 gramų
Įkrovimo laidas: USB-A prie USB-C jungtis 
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5. Priežiūra

Priežiūra ir valymas
Tiesiog atsargiai nuvalykite šiek tiek drėgnu skudurėliu ir prieš naudodami leiskite gerai išdžiūti. 
Nenaudokite tirpiklių ar kitų panašių priemonių.
Dėl keičiamų baterijų žibintą galima naudoti daug ilgiau. Sobald die Batterien Ihren Kai tik baterijos 
baigia savo gyvavimo ciklą, galima įdėti naujas baterijas. Tai reiškia, kad qeedo žibintu galėsite 
džiaugtis ilgą laiką.

Pavojus!
Prieš naudodami patikrinkite, ar žibintas nepažeistas ir ar nėra išorinių poveikių!

Saugykla
Laikykite žibintą sausoje vietoje.

Pavojus!
Atlikite tik qeedo rekomenduojamus ir nurodymus remonto darbus!

6. Senų prietaisų grąžinimas

Grąžindami gaminį naudokitės turimais perdirbimo ir surinkimo centrais arba kreipkitės į pardavėją. 
Jie gali gaminį perdirbti aplinkai nekenksmingu būdu.

7. Išmetimas

Informacija apie Elektros ir elektroninės įrangos įstatymą 3 – ElektroG3

Perbrauktos šiukšlių dėžės simbolio reikšmė:
Perbraukta šiukšlių dėžė reiškia, kad jūs esate teisiškai įpareigotas šiuos įrenginius 
išmesti atskirai nuo nerūšiuotų komunalinių atliekų, t. y. seni prietaisai turi būti 
išmesti atskirai nuo buitinių atliekų.

Susisiekite su vietiniu perdirbimo centru arba mažmenininku, kad sužinotumėte, kaip išmesti 
gaminį pagal galiojančias atliekų šalinimo taisykles.
Jei įmanoma, išmeskite pakavimo medžiagas į atitinkamas perdirbimo atliekas.

Baterijų ir akumuliatorių negalima išmesti su buitinėmis atliekomis!
Jūs, kaip vartotojas, esate teisiškai įpareigotas visas baterijas ir akumuliatorius 
perduoti į surinkimo punktą savo bendruomenėje/rajone arba mažmenininkui, kad 
jas būtų galima išmesti aplinkai nekenksmingu būdu, nes priešingu atveju gali kilti 
pavojus aplinkai ir žmonių sveikatai.

EEĮ atliekų registracija
Esame registruoti Stiftung Elektro-Altgeräte Register, Nordostpark 72, 90411 Niurnberg,
registracijos numeriu DE 38269588.
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1. Informacije v zvezi z varnostjo

Opozorilo!
Neupoštevanje teh opozoril lahko povzroči smrt ali resne poškodbe.

Nevarnost električnega udara!
•	 Ta izdelek ni primeren za uporabo s strani ljudi (vključno z otroki) z omejenimi fizičnimi, 

senzoričnimi ali duševnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkušenj in znanja, razen če jih 
nadzoruje oseba, odgovorna za njihovo varnost, ali če so prejeli navodila glede uporabe izdelek 
sprejet.

Vsebina

•	 Pred uporabo izdelka preberite ta priročnik z navodili. Prosimo, shranite ta navodila za uporabo 
za poznejšo uporabo.

•	 Svetilko lahko upravljate z napetostjo 2 x 3,7 V ali alternativno 3 x 1,2 V (3 x 1,5 V.
•	 Za polnjenje je treba uporabiti priloženi kabel, če so v svetilki baterije za ponovno polnjenje.
•	 Za polnjenje baterij uporabljajte samo odobren vir napajanja USB. Uporaba drugih virov 

napajanja lahko poškoduje baterije ali povzroči eksplozijo!
•	 Ne uporabljajte starih in novih baterij hkrati. Ne mešajte alkalnih, standardnih (ogljik-cink) 

in baterij za ponovno polnjenje. Če tega ne storite, lahko pride do pregrevanja tokokroga in 
poškodbe svetilke.

•	 Če sta kabel in/ali svetilka vidno poškodovana, ju ne smete zagnati.
•	 Kabel in luč ne smeta biti vlaga. 
•	 Lanterno zaščitite pred direktno sončno svetlobo.
•	 Naprave ne postavljajte v bližino odprtega ognja ali drugih virov toplote (grelniki, plinske peči, 

itd.).
•	 Nevarnost zadušitve s polnilnim kablom! Uporabljajte samo izven dosega majhnih otrok. 
•	 Izdelek ni IPX4 (odporen na škropljenje)
	 - med uporabo izhoda USB
	 - med polnjenjem
•	 Luči nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekočine.
•	 Pred čiščenjem ali negovanje svetilke jo izključite iz električnega omrežja.
•	 Ko izklapljate napajalni vtič, vlecite za vtič in ne za kabel. 
•	 Popravila in zamenjavo nadomestnih delov na luči sme izvajati samo usposobljeno strokovno 

osebje, da se izognete varnostnim tveganjem.

Pozor!
•	 Običajnih baterij (primarne baterije) brez funkcije baterije ne smete polniti, saj se 

segrejejo in lahko eksplodirajo.
•	 Luči ne uporabljajte v eksplozivnem okolju – Življenjska nevarnost!

1. Informacije v zvezi z varnostjo	 80
2. Vključuje LED lučko	 82
3. Zagon, delovanje in funkcije	 82
4. Tehnični podatki	 83
5. Vzdrževanje	 84
6. Vračilo starih naprav	 84
7. Odstranjevanje	 85
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2. Vključuje LED lučko

•	 LED svetilka 
•	 Polnilni kabel s priključkom USB-A na USB-C
•	 Križni izvijač za predal za baterije
•	 (Brez priloženih baterij)

3. Zagon, delovanje in funkcije

Ročaj za prenašanje

LED žarnice

Gumb za upravljanje
Polnilni vhod USB-C + 

polnilni izhod USB-A

Predal za baterije

Zagon
1.	 Odprite spodnji pokrov s križnim izvijačem.
2.	 Vstavite 2 x 18650 baterije ali 3 x AA baterije Mignon. Priporočene baterije so 18650 proizvajalca 

Amazipower ali AA Mignon proizvajalca Varta. Zaradi trajnosti priporočamo uporabo polnilnih 
baterij. Označeno kot „rechargeable“ ali „rechargeable“. 

3.	  Zaprite pokrov in preverite, ali je silikonsko tesnilo pravilno nameščeno.

Storitev
4.	 Dolgo pritisnite gumb za upravljanje, da vklopite in izklopite svetilko. Obrnite gumb v smeri 

urinega kazalca za večjo svetlost in v nasprotni smeri urinega kazalca za manj. S kratkim 
pritiskom lahko preklapljate med toplo belo in hladno belo.

Napolni
5.	 Baterije lahko ostanejo v napravi in se polnijo s priloženim polnilnim kablom.

Funkcija Power Bank
6.	 Če so vstavljene baterije 18650, lahko funkcijo power bank uporabljate s polnilnim kablom 

USB-A.

Opozorilo: 
Nižja kot je nastavljena moč svetlobe, daljši je čas trajanja osvetlitve. Poleg tega 
zamenljiva baterija svetilke omogoča bistveno daljšo življenjsko dobo, kar znatno 
zmanjša vpliv na okolje.

4. Tehnični podatki

Vodoodpornost: IPX4 
Zaščitni razred: III
Temperaturno območje: 0 – 45 stopinj
Baterija: 2x tip Li-Ion 18650 3,7V ali 3x AA baterija 1,2 / 1,5V (ni priložena)
Barvna temperatura in lumni: 2200K = 5-275 lumnov; 5700K = 5-325 lumnov
Obremenjeni vhod: USB-C pri 5V 3A 
Čas polnjenja: 5 ur 
Powerbank izhod: USB-A (5V | 3A | 15W)
Mere: višina 22,3 cm, premer 12,7 cm
Teža: 635 gramov
Polnilni kabel: priključek USB-A na USB-C 
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5. Vzdrževanje

Nega in čiščenje
Samo previdno obrišite z rahlo vlažno krpo in pustite, da se pred uporabo temeljito posuši. Ne 
uporabljajte topil ali česa podobnega.
Zahvaljujoč zamenljivim baterijam lahko svetilko uporabljate veliko dlje. Takoj ko baterije zaključijo 
svojo življenjsko dobo, lahko vstavite nove baterije. To pomeni, da lahko v luči qeedo uživate dolgo 
časa.

Pozor!
Pred uporabo preverite lučko glede poškodb in zunanjih vplivov!

Shranjevanje
Svetilko shranjujte v suhem prostoru.

Pozor!
Izvajajte samo popravila, ki jih priporoča in navodilo qeedo!

6. Vračilo starih naprav

Pri vračilu izdelka uporabite razpoložljive centre za recikliranje in zbiranje ali se obrnite na 
prodajalca. Ti lahko izdelek reciklirajo na okolju prijazen način.

7. Odstranjevanje

Informacije o Zakonu o električni in elektronski opremi 3 – ElektroG3

Pomen simbola prečrtanega smetnjaka:
Prečrtan smetnjak pomeni, da ste zakonsko dolžni te naprave odlagati ločeno od 
nesortiranih komunalnih odpadkov, torej stare naprave morate odlagati ločeno od 
gospodinjskih odpadkov.

Obrnite se na lokalni reciklažni center ali prodajalca, če želite izvedeti, kako odvreči izdelek v 
skladu z veljavnimi predpisi o odlaganju.
Če je mogoče, embalažni material zavrzite med ustrezne odpadke za recikliranje.

Baterij in akumulatorjev ne smete odvreči med gospodinjske odpadke!
Kot potrošnik ste zakonsko zavezani, da vse baterije in akumulatorje oddate na 
zbirno mesto v vaši občini/okrožju ali prodajalcu, da jih lahko odložite na okolju 
prijazen način, sicer obstaja možno tveganje za okolje in zdravje ljudi.

Registracija OEEO
Registrirani smo pri Stiftung Elektro-Altgeräte Register, Nordostpark 72, 90411 Nürnberg pod 
registrsko številko DE 38269588.
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1. Güvenlikle ilgili bilgiler

Uyarı!
Bu uyarılara uyulmaması ölüm veya ciddi yaralanmayla sonuçlanabilir.

Elektrik çarpması tehlikesi!
•	 Bu ürün, güvenliklerinden sorumlu bir kişi tarafından denetlenmedikçe veya cihazın 

kullanımına ilişkin talimatlar verilmedikçe, sınırlı fiziksel, duyusal veya zihinsel yeteneklere 
sahip veya deneyim ve bilgi eksikliği olan kişiler (çocuklar dahil) tarafından kullanılmaya 
uygun değildir. ürün kabul edildi.

İçindekiler

•	 Ürünü kullanmadan önce bu kullanım kılavuzunu okuyun. Lütfen bu kullanım kılavuzunu ileride 
başvurmak üzere saklayın.

•	 Fener, 2 x 3,7 V veya alternatif olarak 3 x 1,2 V (3 x 1,5 V) voltajla çalıştırılabilir.
•	 Fenerde şarj edilebilir piller varsa, şarj için birlikte verilen kablo kullanılmalıdır.
•	 Pilleri şarj etmek için yalnızca onaylı bir USB güç kaynağı kullanın. Diğer güç kaynaklarının 

kullanılması pillere zarar verebilir veya patlamaya neden olabilir!
•	 Eski ve yeni pilleri aynı anda kullanmayın. Alkalin, standart (karbon-çinko) ve şarj edilebilir 

pilleri karıştırmayın. Bunun yapılmaması devrenin aşırı ısınmasına ve fenerin hasar 
görmesine neden olabilir.

•	 Kabloda ve/veya fenerde gözle görülür hasar varsa, bunlar çalıştırılmamalıdır.
•	 Kablo ve fener nemden arındırılmış olmalıdır. 
•	 Feneri doğrudan güneş ışığından koruyun.
•	 Cihazı açık alevlerin veya diğer ısı kaynaklarının (ısıtıcılar, gaz sobaları vb.) yakınına
•	 yerleştirmeyin.
•	 Şarj kablosu nedeniyle boğulma tehlikesi! Sadece küçük çocukların erişemeyeceği yerlerde 

kullanın. 
•	 Ürün IPX4 (su sıçramasına dayanıklı) değildir
	 - USB çıkışını kullanırken
	 - şarj sırasında
•	 Feneri asla suya veya başka sıvılara batırmayın.
•	 Feneri temizlemeden veya bakımını yapmadan önce, onu güç kaynağından ayırın.
•	 Elektrik fişini çıkarırken kablo yerine fişten tutun. 
•	 Güvenlik risklerini önlemek için fenerdeki onarımlar ve yedek parçaların değiştirilmesi yalnızca 

kalifiye uzman personel tarafından yapılabilir.

Dikkat!
•	 Pil işlevi olmayan geleneksel piller (birincil piller), ısınıp patlayabileceklerinden dolayı şarj 

edilmemelidir
•	 Feneri patlayıcı bir ortamda kullanmayın – Hayati tehlike!

1. Güvenlikle ilgili bilgiler	 86
2. LED fener içerir	 88
3. Devreye alma, çalıştırma ve işlevler	 88
4. Teknik veriler	 89
5. Bakım	 90
6. Eski cihazların iadesi	 90
7. Bertaraf	 91



8988

TRTR

2. LED fener içerir

•	 LED fener 
•	 USB-A - USB-C konnektörlü şarj kablosu
•	 Pil bölmesi için yıldız tornavida
•	 (Piller dahil değildir)

3. Devreye alma, çalıştırma ve işlevler

Taşıma kolu

LED ampuller

Kontrol düğmesi
USB-C şarj girişi + 

USB-A şarj çıkışı

Pil bölmesi

Devreye alma
1.	 Alt kapağı yıldız tornavidayla açın.
2.	 2x 18650 pil veya 3 x AA Mignon pil takın. Önerilen piller Amazipower‘dan 18650 veya Varta‘dan 

AA Mignon‘dur. Sürdürülebilirlik nedeniyle şarj edilebilir pillerin kullanılmasını öneririz. „Şarj edilebilir“ 
veya „şarj edilebilir“ olarak işaretlenmiştir. 

3.	 Kapağı kapatın ve silikon contanın doğru şekilde yerine oturup oturmadığını kontrol edin.

Hizmet
4.	 Lambayı açıp kapatmak için kontrol düğmesine uzun basın. Daha fazla parlaklık için düğmeyi 

saat yönünde, daha az parlaklık için saat yönünün tersine çevirin. Kısa bir basışla sıcak beyaz 
ve soğuk beyaz arasında geçiş yapabilirsiniz.

Şarj
5.	 Piller cihazda kalabilir ve birlikte verilen şarj kablosuyla şarj edilebilir.

Güç bankası işlevi
6.	 18650 piller takılıysa, güç bankası işlevi bir USB-A şarj kablosuyla kullanılabilir.

Not: 
Ayarlanan ışık çıkışı ne kadar düşük olursa, aydınlatma süresi o kadar uzun sürer. Buna 
ek olarak, fenerin değiştirilebilir pili önemli ölçüde daha uzun bir yaşam döngüsü sağlar 
ve bu da çevresel etkiyi önemli ölçüde azaltır.

4. Teknik veriler

Suya dayanıklılık: IPX4 
Koruma sınıfı: III
Sıcaklık aralığı: 0 – 45 derece
Pil: 2x tip Li-Ion 18650 3,7V veya 3x AA pil 1,2 / 1,5V (dahil değildir)
Renk Sıcaklığı ve Lümen: 2200K = 5-275 Lümen; 5700K = 5-325 lümen
Yüklü Giriş: 5V 3A ‘da USB-C 
Şarj süresi: 5 saat 
Powerbank Çıkışı: USB-A (5V | 3A | 15W)
Boyutlar: yükseklik 22,3 cm, çap 12,7 cm
Ağırlık: 635 gram
Şarj kablosu: USB-A‘dan USB-C konektörüne 
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5. Bakım

Bakım ve temizlik
Sadece hafif nemli bir bezle dikkatlice silin ve kullanmadan önce iyice kurumasını bekleyin. 
Çözücü veya benzeri bir şey kullanmayın
Değiştirilebilir piller sayesinde fener çok daha uzun süre kullanılabilir. Piller kullanım ömrünü 
tamamladığında yeni piller takılabilir. Bu, qeedo fenerinin keyfini uzun süre çıkarabileceğiniz
anlamına gelir.

Dikkat!
Kullanmadan önce feneri hasar ve dış etkilere karşı kontrol edin!

Depolamak
Feneri kuru bir alanda saklayın.

Dikkat!
Yalnızca qeedo tarafından tavsiye edilen ve talimat verilen onarımları gerçekleştirin!

6. Eski cihazların iadesi

Ürünü iade ederken, lütfen mevcut geri dönüşüm ve toplama merkezlerini kullanın veya 
perakendeciyle iletişime geçin. Ürünü çevre dostu bir şekilde geri dönüştürebilirler.

7. Bertaraf

Elektrikli ve Elektronik Ekipman Yasası 3 Hakkında Bilgi – ElektroG3

Üzeri çizili çöp kutusu sembolünün anlamı:
Üzerinde çarpı işareti bulunan çöp kutusu, yasal olarak bu cihazları ayrıştırılmamış 
belediye atıklarından ayrı olarak imha etmek zorunda olduğunuz anlamına gelir, yani 
eski cihazlar evsel atıklardan ayrı olarak imha edilmelidir.

Ürünün yürürlükteki imha düzenlemelerine uygun olarak nasıl imha edileceğini öğrenmek için yerel 
bir geri dönüşüm merkezi veya satıcıyla iletişime geçin.
Mümkünse ambalaj malzemesini uygun geri dönüşüm atıklarına atın.

Piller ve akümülatörler evsel atıklarla birlikte atılmamalıdır!
Bir tüketici olarak, yasal olarak tüm pilleri ve akümülatörleri çevre dostu bir şekilde 
imha edilebilmeleri için mahallenizdeki/bölgenizdeki bir toplama noktasına veya bir 
perakendeciye teslim etmekle yükümlüsünüz, aksi takdirde çevre ve çevre açısından 
olası riskler ortaya çıkabilir. insan sağlığı.

WEEE kaydı
Stiftung Elektro-Altgeräte Register, Nordostpark 72, 90411 Nürnberg‘de DE 38269588 kayıt 
numarasıyla kayıtlıyız.
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